UNIVERSITATEA DIN PITESTI FACULTATEA DE STIINTE ALE EDUCATIEI SPECIALIZAREA: LUCRARE DE LICENTA Coordonator stiintific: Lect.univ.dr. Absolvent: Pitesti - 2011 - PARONIMELE SI PARONIMIA CUPRINS Argument......................................................................................4 Capitolul I. PARONIMELE..................................................................8 A. Definitia paronimelor.......................................................................9 1.1. Origine.....................................................................................................9 1.2. Puncte de vedere ale mai multor lingvisti..............................................10 B. Atractia paronimica (Confuzia semantica)........................................13 1.3. Raportul dintre atractia paronimica si etimologie populara..................13 1.4. Efecte negative ale atractiei paronimice................................................16 C. Criterii de clasificare.....................................................................23 1.5. Dupa numarul de fenomene prin care difera.........................................23 1.6. Din punct de vedere semantic...............................................................24 1.7. Dupa valoarea morfologica....................................................................24 1.8. Dupa criteriul frecventei �n limba vorbitorilor de la limba rom�na.......32 1.9. Din punct de vedere al etimologiei........................................................41 Capitolul II. PARONIMIA..............................................................43 2.1. Conceptul de paronimie.........................................................................44 2.2. Clasificarea cuplurilor paronimice.........................................................45 2.3. Rolul paronimelor �n �mbogatirea lexicului rom�nesc actual................51 2.3.1. Relatia paronimiei cu antonimia si sinonimia..................................51 2.3.2. Relatia paronimiei cu omonimia......................................................53 2.3.3. Modernizarea masiva a lexicului prin neologisme..........................56 2.4. Valorile stilistice ale paronimiei............................................................58 CONCLUZII..........................................................................................................63 GLOSAR - APLICATIE PRACTICA ................................................................65 BIBLIOGRAFIE.............................................................................98 ARGUMENTUL Motivul alegerii temei de licenta a pornit �n primul r�nd de la ideea ca formarea intelectuala a tinerei generatii �ncepe cu profunda cunoastere a limbii rom�ne si, mai ales, a limbajului folosit corect �n comunicare, �n dialogurile interpersonale, fara de care nu este posibila �ntrebuintarea lor corecta, �n exprimarea g�ndurilor si sentimentelor. Lucrarea de fata Paronimele si paronimia este astfel conceputa �nc�t sa se adreseze tuturor vorbitorilor de limba rom�na, astfel �nc�t sa se �nteleaga c�t mai bine si mai detaliat aceasta problema a confundarii cuvintelor care se diferentiaza printr-un singur fonem sau prin doua, av�nd sensuri total diferite si provoc�nd astfel erori de exprimare. La nivelul vocabularului limbii rom�ne, paronimia este un aspect care merita atentia at�t a specialistilor, c�t si a celor care studiaza limba rom�na ca disciplina de �nvatamant, deoarece defineste relatia formala dintre doi termeni ai caror referinti sunt diferiti. �n cadrul mai larg al relatiilor semantice, polisemia se apropie de omonimie prin informatia semantica diferita a termenilor (de exemplu, petrolier si petrolifer ca paronime, denumesc alte realitati fiecare, la fel cu somn - stare fiziologica- si somn -peste, de la clasa omonimelor), dar si de sinonimie, nu prin echivalenta semnelor, ci prin faptul ca, uneori, nerecunoasterea sensurilor termenilor paronimici induce, in psihologia vorbitorilor ideea ca, oric�nd, acestia se pot substitui reciproc, adica utilizarea unuia sau a altuia este optionala. Acest fapt genereaza o gresita atractie paronimica. �n privinta definitiei termenului de paronimie, literatura de specialitate considera paronimele ca fiind cuvinte insuficient diferentiate din punct de vedere formal - de la 1 la 3 sunete (animare-animatie, spete-speze, invederat-inveterat etc.). �nsa nu orice cuvinte care se deosebesc �ntre ele printr-un numar redus de sunete sunt paronime (de exemplu, nu sunt paronime ac-act-rac-pac etc). Sunetul sau, sunetele respective au diferite trasaturi articulatorii, mai apropiate sau mai departate, cont�nd, pentru calitatea de paronim a doua cuvinte, statutul sunetului care se opune altui sunet respectiv daca o vocala sau consoana, cum si unde se produce articularea acestuia etc. �n acest sens, exista perechi de sunete care se opun si creeaza paronime: l-r, l-n, g-j, p-b, c-g, s-z. Exista cuvinte de tip paronimic la care diferentei de sunet i se poate asocia pozitia acestuia, situarea �n radical si afix. �n functie de aceste caracteristici, precum si de apartenenta la o clasa lexicogramaticala a termenilor, am analizat urmatoarele criterii de clasificare a paronimelor: - �n raport cu numarul fonemelor care difera, la care am exemplificat cu paronime distinctive printr-un sunet (emersiune-imersiune) prin doua sunete (diferend-deferent), prin trei sunete (fortuit-fortat). - �n functie de categoria lexico-gramaticala a termenilor: substantive-substantiv (spete-speze), substantive-adjectiv (oral-orar), adjective-adjectiv (original-originar), adjective-adverb (net-neto), verb-verb (a erupe-a irupe). - �n functie de forma de diferentiere: prin translatie sau metateza (releva-revela), prin anexare sau alternanta cu zero (astronimie-gastronomie), prin corelatie sau alternanta (alocatie-elocutie). - �n functie de pozitia fonemului diferentiator-initial (erupe-irupe), median (felon-filon), final (familial-familiar). - �n functie de pozitia fonemului diferentiator �n structura cuv�ntului: radical (epruveta-eprubeta), �n prefix (abjudeca-adjudeca), �n sufix (concesie-concesiune). Din cauza faptului ca pentru vorbitorii de limba rom�na insuficient instruiti se produc confuzii �ntre termenii care intra �n relatia de paronimie, am abordat si fenomenul atractiei paronimice, �nregistrat �n literatura belitristica, �n stilul publicistic, si �n cel colocvial. Atractia paronimica este generata de confuzia termenilor si consta �n atragerea si �nlocuirea �n procesul comunicativ al formelor articulate hotar�te si al celor nearticulate (baiat -baiatul, �ndarat-�ndaratul, joia-joi). Paralel cu atractia paronimica si total diferita de aceasta este etimologia populara, care presupune alterarea formei unui cuv�nt mai putin sau deloc cunoscut vorbitorilor sub influenta altui cuv�nt cu care se considera, eronat, ca este �nrudit etimologic. Termenul utilizat nu este atestat �n dictionare, este o creatie a locutorului pe baza raportarii la o unitate lexicala a carei informatie semantica sau structura fonetica ar trimite la realitatea denumita. Am exemplificat, pentru aceasta, cu etimologiile populare celebre : lacramatie pentru reclamatie, muraturi pentru moratoriu etc. Aceste realitati lingvistice au impus introducerea paronimiei �n manualele scolare de gimnaziu si de liceu, alaturi de celelalte categorii lexico-semantice ca sinonimia, omonimia, dar fara elucidarea aspectelor teoretice legate de aceasta. Prin studierea paronimelor se evidentiaza bogatia lexicului rom�nesc, variantele diferentiate subtil �n structura lor lexicala, capcanele similitudinilor care trimit �n directii diverse sensul unor perechi de cuvinte apropiate ca forma si se avertizeaza asupra folosirii riguroase a subtilitatilor limbii. Paronimele contribuie la modernizarea lexicului rom�nesc, deoarece multe din ele intra �n categoria neologismelor si a termenilor tehnico-stiintifici, De asemenea, prin acesti termeni se poate anticipa un nou val de �nnoiri, de asimilari de termeni, implicati �n modernizarea continua a civilizatiei, a vietii in plan material si spiritual, cu at�t mai mult cu c�t paronimele, obiectul lucrarii noastre, se adapteaza rapid nevoilor expresive ale vorbitorilor si, din termeni monosemantici, cum au fost c�nd au patruns �n limba rom�na, apar acum cu complicatii stilistice neobisnuite, �n special �n limbajul publicistic. Privite din punct de vedere functional, creatiile interne din cadrul acestuia se explica prin �mpletirea celor trei functii ale discursului jurnalistic referentiala sau informativa, conativa sau persuasiva si expresiva, ceea ce are drept consecinta permanenta cautare a ineditului expresiv si a pitorescului lexical. Este evident ca o parte dintre aceste sensuri figurate ale paronimelor nu vor ram�ne �n limba, �nsa prezinta interes pentru cercetarea stiintifica, pentru �ntelegerea dinamicii si a tendintelor lexicului actual, deoarece acestea sunt rezultatul necesar si marca infailibila a vitalitatii limbii �n general. Lucrarea de fata a fost realizata cu ajutorul Dictionarului de paronime fara de care nu reuseam sa terminam partea practica; astfel pentru a vorbi c�t mai corect din punct de vedere semantic si gramatical, ne-a fost de mare ajutor acest dictionar. De asemenea, presa, prin larga sa audienta, prin autoritatea cuv�ntului tiparit sau rostit, poate contribui la educarea lingvistica a publicului, iar pe de alta parte la �mbogatirea, diversificarea si internationalizarea lexicului limbii literare. Abundenta si frecventa paronimelor �n publicistica, �n literatura, �n critica artistica, �n vorbirea de toate zilele, circulatia termenilor de la un domeniu la altul, constituie caracteristici esentiale ale limbii actuale. �n concluzie aspectele teoretice, de lingvintica generala si de lexicologie prezentate �n capitolele lucrarii, au scopul de a o face utila celor care o citesc si mai ales de a oferi un cerc larg de informatii cu privire la folosirea c�t mai corecta a paronimelor de catre vorbitorii limbii rom�ne. Consideram ca aceasta lucrare de licenta are un rol deosebit de important �n optimizarea practicii de asistenta manageriala si secretariat. CAPITOLUL I PARONIMELE Capitolul I. PARONIMELE A. DEFINITIA PARONIMELOR 1.1. ORIGINE Pronimele (provine din fr. paronyme gr. par� ,,l�nga", aproape de" + �noma ,,nume") sunt cuvinte neologice care se diferentiaza printr-un singur fonem sau mai rar prin doua foneme, cu sensuri diferite si usor confundabile. Ele provoaca erori de exprimare at�t �n vorbire c�t si �n scris la o multime de vorbitori, de obicei, mai putin instruiti1. Exemplu: Traiesc pe spezele parintilor mei, (�n loc de spezele); Am cumparat un metru de altas, (�n loc de atlaz). De regula, paronimul mai cunoscut se substituie celui mai putin familiar vorbitorilor. Unii lexicologi considera ca avem de-a face cu paronime si atunci c�nd diferenta este de mai multe sunete. Pornind de la definitie, nu suntem de acord cu punctul de vedere pe care �l sustine Silviu Constantinescu2, care merge �ntr-acolo �nc�t cosidera paronime si acele cuvinte care se diferentiaza prin chiar sapte foneme (fonemul reprezinta cea mai mica unitate sonora a limbii, care are functiunea de a diferentia cuvintele �ntre ele, precum si formele gramaticale ale aceluiasi cuv�nt. Din fr. phon�me)3: combustie- combustibilitate, amplitudine- amploare etc. Aparitia perechilor paronimice este explicabila prin procesele succesive de �mbogatire a lexicului rom�nesc, a carui tendinta, motivata de factorii sociali sau economici extrinseci, favorizeaza asimilarea rapida a cuvintelor noi si apartine unor asemenea conjuncturi, cuvinte asemanatoare fonetic altor unitati lexicale ale caror sensuri sunt fixate deja �n constiinta vorbitorilor. Din acest punct de vedere, identificam paronime cu acelasi etimon primar. Exemplu: a asculta = a auzi. a ausculta = a asculta zgomotele din interiorul corpului cu urechea sau cu stetoscopul (< fr. ausculter, lat. ascultare) scala = placa gradata de la aparatele de radio (< it. scala). scara = element de constructie (< lat. scala). lacuna = spatiu gol, lipsa (< fr. lacune, lat. lacuna). laguna = lac de litoral (< it. laguna, provenit din latina lacuna < lat. lacus). a �nvesti = a da cuiva o autoritate, o demnitate (< fr. invertir, lat. invertire). a investi = a face investitii, a plasa un fond (< fr. investir, it. investire). 1.2. PUNCTE DE VEDERE ALE MAI MULTOR LINGVISTI Specialistii �n materie au abordat fenomenul din dubla perspectiva. Unii lingvisti au studiat �nsa paronimia prin prisma Imaginarului Lingvistic (atractia paronimica neintentionata), alti au examinat atractia paronimica intentionata. Ciocnirea intentionata a doua paronime a dat nastere unei figuri de stil cu numele de paronomaza4. Trasaturile de baza ale paronomazei sunt: concizia enuntului, ritmul, rima, organizarea sa binara, retorica elipsei si functia mnemotehnica. Paronomaza �si realizeaza valoarea datorita functiilor: metalingvistica, poetica si ludica. Aspectul functional al paronimelor, actualizat �n vorbire, se manifesta prin crearea aliantelor paronimice iluzorii. Create prin atractie formala, ele au primit denumirea de atractie paronimica. Acest fenomen consta �n faptul ca unul din termenii paronimi, mai frecvent �n limba si mai cunoscut, �l atrage pe cel care este mai putin cunoscut, substituindu-l �n procesul interactiunii verbale. Multi lingvisti au identificat atractia paronimica cu fenomenul etimologiei populare - fenomen mult mai complex si cu o sfera de actiune incomparabil mai larga. Etimologia populara se distinge de atractia paronimica prin faptul ca, �n cazul etimologiei populare, elementul inductor si cel indus nu sunt paronime. �n cazul atractiei paronimice, elementul inductor atrage si-l substituie pe elementul indus, iar etimologia populara modifica aspectul sonor al elementului indus sub influenta unui al treilea cuv�nt5. Atractia paronimica reprezinta un anumit aspect al etimologiei populare. Nu orice etimologie populara e si atractie paronimica, �ntruc�t acesta din urma presupune asocierea formala si substituirea a doua paronime. Pornind de la teza saussuriana ca ,,limba este forma si nu substanta" si de la conceptia triadica a lui Eugen Coseriu6 (Sistem-Norma-Uz), s-a ajuns la concluzia ca tipurile de paronime sunt inventariate la nivel de sistem, fiind grupate �n structuri binare. Dar tot ce nu este "forma pura" nu este limba (schema), ci este realizare ,,vorbire" (uz) si �n raport cu "forma pura" este "substanta". Aspectul functional al acestui fenomen este identificat prin atractie paronimica si este materializat la nivelul vorbirii. Multi autori pun semn de egalitate �ntre fenomenul atractiei paronimice si cel al etimologiei populare. Dupa parerea noastra atractia paronimica constituie doar un aspect al etimologiei populare. Termenul atractie paronimica ar trebui folosit numai �n legatura cu acele etimologii populare care constau �n asocierea a doua paronime. A utiliza termenul atractie paronimica �n locul celui de etimologie populara, �nseamna a oferi o imagine trunchiata asupra fenomenului �n discutie. Acestea fiind spuse, subliniem ca fenomenul atractiei paronimice poate fi raportat la categoria normelor subiective care vizeaza domeniul Imaginarului Lingvistic. Fenomenul "se confrunta" �n acelasi timp cu normele prescriptive (care cer respectarea particularitatilor functionale ale paronimiei), cu normele fictive si comunicationale (inconstient subiectul vorbitor poate asocia doua cuvinte cu fonetism apropiat �n procesul comunicarii) si cu normele evaluative (care �i permit locutorului a sesiza la timp aceste confuzii). Exemplele supuse analizei ne permit sa afirmam ca numarul cuplurilor paronimice variaza de la o categorie sociala la alta, de la un individ la altul si chiar la aceeasi persoana, �n diverse etape ale dezvoltarii sale intelectuale. Sub aspectul diferentelor fonematice, limitele paronimelor nu pot fi �ncadrate �n modele fixe, iar cercetatorii �n domeniu nici nu pot presupune posibile asocieri generate de subiectul vorbitor. Dimpotriva, ei �ncadreaza �n anumite reguli ceea ce, de fapt, vorbitorii deja au asociat �n exprimare. De aici e limpede ca dinamica lingvistica7 actuala tinde sa reduca rolul regulator al normei. A vorbi corect �nseamna a cunoaste norma, dar functia regulatorie a conceptului a diminuat �n favoarea celui de adaptare, survenit ca necesitate fata de evolutia limbii. �ncep�nd cu 1960, c�nd Andr� Martinet8 da o noua definitie limbii, cuv�ntul norma (�n acceptie lingvistica) se utilizeaza la plural normele, dat fiind ca limba este perceputa ca o lume �n dezvoltare, iar experienta umana aduce anumite schimbari si �n experienta lingvistica. Conceptul de unicitate a limbii este pus sub semnul �ndoielii. �n acest sens, norma, �ntradevar, participa la crearea unei limbi omogene, a unei limbi standard, dar o astfel de limba este vorbita de un locutor ideal9. Ca o obiectivitate generata de functionarea sociala, norma nu poate ignora variabilitatea care include normele individuale, locale, inovatii unde restrictiile normative nu au reusit sa se impuna. Astfel, norma este aplicata de fiecare locutor �n felul sau, adapt�nd-o, reconstruind-o �n interiorul Imaginarului Lingvistic. B. ATRACTIA PARONIMICA ( CONFUZIA SEMANTICA) 1.3. RAPORTUL DINTRE ATRACTIA PARONIMICA SI ETIMOLOGIE POPULARA Acest fenomen teoretizat sub numele de atractie paronimica de catre lingvistul german Ernest Forstemann10 apare, �n general, la neologisme, �ndeosebi la cele mai recente, si la cuvintele arhaice sau regionale, asadar la unitatile lexicale din masa vocabularului, a caror frecventa e mai slab reprezentata �n vorbire. �n mod practic, orice vorbitor poate face, constient sau inconstient, o confuzie paronimica, dar aceasta ram�ne, �n majoritatea cazurilor, limitata, cu circulatie restr�nsa sau individuala. Putine sunt �nlocuite de termeni care sa devina norma lingvistica. Dintre cele mai cunoscute abateri care s-au impus ca reguli amintim: anticamera, desi prefixul anti- �nseamna �mpotriva, fractiune pentru factiune (acceptat de DEX si DOOM)11. Pentru a demonstra raportul existent �ntre atractia paronimica si etimologia populara (termeni si fenomene confundate) ne vom folosi de exemple din opera comica a lui I.L. Caragiale. �n ceea ce ne priveste, consideram ca n-ar trebui sa vorbim de atractie paronimica dec�t �n limitele cvasiomonimiei celor doi termeni care intra �n relatie, unul �n calitate de element inductor, celalalt ca element indus (adica influentat). Spre deosebire de atractia paronimica, etimologia populara are o sfera mult mai larga, implic�nd toate asociatiile etimologice false, pe care vorbitorii le stabilesc �ntre cuvinte, ca o reactie fata de caracterul nemotivat al semnului lingvistic.Exemplificam, pentru aceasta, cu termeni renumertie si remuneratie, primul inexistent �n dictionarele rom�nesti mai vechi sau mai noi, utilizat, �n general, de vorbitori �n locul celui de-al doilea: ,,Si la mine, coane Fanica, sa traiti! greu de tot...Ce sa zici?"; ,,Famelie mare, renumeratie mica, dupa buget, coane Fanica"; ,,Statul n-are idee de ce face omul acasa, ne cere numai datoria; dar de! Noua copii si optzeci de lei pe luna; famelie mare, renumeratie mica, dupa buget"12. Neologismul renumeratie a intrat �n limba rom�na prin filiera franceza (remuneration) si din latina (remuneratio,-onis) cu sensul de plata, rasplata, onorariu. Marea parte a vorbitorilor nu cunosc etimologia cuv�ntului, �nsa au informatia sensului. Deoarece, mental, vorbitorii asociaza informatia care se refera la plata, bani cu numar si cu uneori, corabora sub influenta lui colabora13. Aceste fenomene sunt foarte rare, de aceea trebuie acceptat ca atractia paronimica �nseamna, de fapt, confuzie paronimica (semantica), fapt motivat de esenta relatiei de paronimie, identificata cu cvasiomonimia. Cu exceptia unor cazuri izolate, �n care confuzia se produce �ntre paronime care au aceeasi radacina, dar difera prin afixe (de exemplu, familial �n loc de familiar, miner �n loc de minier, carbonier �n loc de carbonifer), celelalte atractii reprezinta numai un aspect al cunoscutei etimologii populare. Unele confuzii sunt efectul unor rostiri populare sau regionale, probabil din neglijenta sau din dorinta unor exprimari savante, bombastice: adverse de ploaie, abces de m�nie, Bradul de la Mircesti, fumatul se sondeaza cu tuberculoza, avea eroare de presedinte, i se imputasera bratele, a �nlaturat lagunele, etc.14. Dupa cum se poate observa, rezultatul comunicarii este opus intentiilor si demonstreaza ignoranta vorbitorilor, lucru exploatat si ironizat de scriitorii rom�ni si tradus prin termenul comic de limbaj: ,,Fata frumoasa, modista si �nvatata..." ,,Ei geanta latina, domnule..."; ,,nu ma asteptam ca tocmai dumneata sa te pronunti cu asa iluzii �n contra mea"; ,,As, aia a fost cerneala violeta, am conoscut-o dupa miros"(I.L.Caragiale); ,,�n calitate de casiera manipulati bani numeral ?-Bine�nteles ca numeral si zilnic". (I.Baiesu). �n exprimarea personajului feminin Zita din comediile lui Caragiale15 este confundat semiarhaicul sis cu frantuzismul sic, ceea ce �nseamna ca, �n principiu, atractia paronimica se poate exercita asupra oricarui cuv�nt care are un corp fonetic �nsotit si este, de asemenea, mai putin cunoscut dec�t cvasiomonimul care i se substituie �n vorbire. Din paronime, cum a fost initial (de exemplu, modista-modesta, gianta-geanta, iluzii-aluzii, violenta-violeta, numeral-numerar), cele doua cuvinte devin, astfel, omonime, �nsa numai �n acel aspect al limbajului pe care Ferdinand de Saussure16 le-a numit parole, respectiv vorbirea individuala. Nu orice etimologie populara este si o atractie paronimica,deoarece ultimul presupune confundarea integrala a doua cuvinte paronimice sau cvasiomonime. �n cazul etimologiei populare, unul din termeni este o creatie lexicala care nu se regaseste �n dictionare. De aceea, admitem ca multitudinea atractiilor paronimice reprezinta, de fapt, un anumit aspect al etimologiei populare. Astfel spus, raportul dintre cele doua fenomene este asemanator cu cel dintre gen si specie, realitate care trebuie avuta �n vedere �n descrierea lor la nivelul realizarilor concrete din limbajul cotidian. Verbul a numara (sau cu alte cuvinte din familia lexicala a lua numar), asimileaza forma fonetica a remunera la a renumera. �n comedia ,,O noapte furtunoasa'', Caragiale aduce �n lumina, prin replica jup�nului Dumitrache, o alta etimilogie populara, ironiz�nd involtura personajului: ,,Ei daca nu-i ajunge, despartirea e aproape; sa fi poftit la mine la despartire cu lacramatie, ca-i �mplineam eu c�t �i mai lipsea''. Daca �n cazul atractiei paronimice elementul inductor este �ntotdeauna un singur cuv�nt, care �nlocuieste elementul indus (de exemplu, a gira �l substituie pe a gera, boieresc pe bouresc), transformarea lui remuneratie �n renumeratie si a lui reclamatie �n lacramatie nu pot fi explicate numai prin influenta lui numar si respectiv a lui lacrima.Vom admite, si aceasta situatie, ca, la generarea acestor etimologii populare, au mai contribuit verbele a numara si a lacrima, precum si alte cuvinte care sa �ncadreze �n aceleasi familii lexicale. �n cazul paronimelor alimentari-alimentare, confuzia se produce pentru ca termenii au un radical comun, �nsa primul are singularul alimentare ( derivat al verbului a alimenta), cu sensul de hranire, alimentatie, nutritie, iar cel de-al doilea are singularul alimentara (forma substantivala a adjectivului alimentara), denumind un magazin (cu acest profil). Asadar, afirmatia care urmeaza este incorecta: ,, Am cautat produsul, de care va vorbesc, �n mai multe alimentari '' (corect alimentare). Ca o concluzie la etimologiile populare, consideram ca �nsasi notiunea populara �n cauza nu este o structura oportuna pentru realitatea psiholingvistica pe care o defineste : anexa ,,populara'' nu exista, pentru ca nu se �ntemeiaza pe cuv�ntul originar, respectiv pe un etimon valabil si identificabil17. 1.4. EFECTE NEGATIVE ALE ATRACTIEI PARONIMICE Datorita unor factori subiectivi, de natura extralingvistica, unele paronime se confunda �n procesul comunicativ. Esenta atractiei paronimice consta �n faptul ca un paronim, care e mai frecvent �n limba si, deci mai cunoscut vorbitorilor, �l atrage pe cel care este mai putin cunoscut, substituindu-i-se acestuia din urma �n procesul comunicarii verbale. Vorbitorii mai putini instruiti folosesc �n mod gresit cuv�ntul mai cunoscut �n locul paronimului mai putin cunoscut. Notam si faptul ca se ajunge la paronimie si, uneori, la confuzia termenilor si �n urma unor accidente fonetice, specifice vorbirii populare sau anumitor graiuri regionale18, precum: a. transformarea lui e, de obicei aton, �n i: impermiabil, siringa, inerva, firma, �n loc de: impermeabil, seringa, enerva, ferma. b. monoftongarea lui ie �n e: butonera, pioner, carter, pretin, pentru: butoniera, pionier, cartier, prieten. c. diftongarea lui e �n ie: boxier, influienta, independienta, partier, �n loc de boxer, influenta, independenta, parter. d. disimulare vocalica sau consonantica (n sau r c�nd se repeta �n interiorul aceluiasi cuv�nt pot disparea): contigent, infaterie, apropia, �n loc de : contingent, infanterie, apropria; e. anticiparea sau propagarea unui sunet: indentic, intinerar, dinstinctie, pentru: identic, itinerar, distinctie. f. metateza unor foneme: potropop, faliment, valon, poctoava, �n loc de : protopop, filament, volan, potcoava. Confuzia dintre substantivele paronimice contoar-contor are o frecventa deloc neglijabila, ca �n formularea: ,, Sunt de la gaze si am venit sa verific contoarul'' (corect contorul), deoarece contoar �nseamna birou de comert, sau al unui mare bancher, masa, mobila, loc unde se fac platile �n casele mari de comert sau de banca , iar contor �nseamna aparat de masurat cantitatea consumata de apa, energie electrica, gaze �ntr-un anumit timp. Folosirea termenului dezinfectie �n loc de dezinsectie este, de asemenea, gresita, ca �n enuntul: ,, Nu s-a luat nici o masura de dezinfectie, desi sunt multi t�ntari ''(corect dezinsectie), deoarece dezinfectie are sensul de dezinfectare, actiune de a distruge microbii patogeni din afara organismului pentru a �mpiedica orice contaminare , iar dezinsectie �nseamna distugere a insectelor parazite (transmitatoare de boli), aflate �n mediul uman . Un caz special �l constituie termenii, frecvent confundati, mortalitate-mort. �ntrebuintarea primului termen �ntr-un context ca: �n urma ciocnirii masinilor, au fost si mortalitati (corect morti), este total neadecvata, pentru ca mortalitatea �nseamna indice rezultat din raportarea numarului de decese dintr-o populatie, �ntr-o anumita perioada, la totalul popupatiei respective, pe un anumit treitoriu , �n timp ce mort este persoana care a murit, defunct, decedat19. De foarte multe ori, termenul de motivatie este utilizat, �n mod nejustificat, �n locul termenului motiv, asa cum demonstreaza contextul: ,,Avem si noi o motivatie, ca nu ne-am �nceput la timp lucrarile planificate" (corect motiv), fiindca prin motivatie se �ntelege totalitatea motivelor sau a mobilurilor (constiente sau nu) care determina pe cineva sa efectueze o anumita actiune sau sa tinda spre anumite scopuri , iar prin motiv: cauza, ratiunea, pricina unei actiuni. Perechile ordinator-ordonator se caracterizeaza, �n ultima perioada, odata cu dezvoltarea unui limbaj financiar european, prin confuzia termenilor, care nu este deloc scuzabila, ca �n contextul: ,,Raspunderea pentru �ncalcarea prevederilor legale revine ordinatorului de credite'' (corect ordonator de credite), din cauza ca ordinator este un calculator numeric universal, compus dintr-un numar variabil de unitati specializate, comandate de acelasi program �nregistrat, care permite efectuatea unor operatii : aritmetice si logice fara interventia omului, pe c�nd ordonator este conducator al unei institutii bugetare, centrala sau locala, care are dreptul sa dispuna de credite bugetare, aprobate prin venituri si cheltuieli ale institutiei.. Identitatea tragica a partii de �nceput a doua substantive, de exemplu, probabilitate si probitate nu poate constitui un argument pentru substituirea lor, cum se constata �n fraza: ,,Rom�nia are nevoie de un Havel, care sa garanteze prin probabilitate morala (corect probitate)". Cuv�ntul probabilitate �nseamna caracterul sau �nsusirea a ceea ce este probabil : fapt, �nt�mplare probabila, posibila, iar probitate: cinste, integritate, onestitate. Confundarea, neverosimila, a termenilor rezolutie-rezonanta apare si mai neobisnuita �n contextul: ,,Statia de amplificare pusa la dispozitie nu ofera o rezolutie a sunetului prea buna '' (corect rezonanta), pentru ca rezolutie �nseamna hotar�re luata de un colectiv �n urma unor dezbateri; rezolvare pe care cel �n drept o da unei cereri, unui act, iar rezonata: proprietate a unor corpuri sau a unor �ncaperi de a intensifica si a prelungi sunetele; rasunet20. �n cazul perechii de paronime legist si legal, confuzia este evidenta �n formularea: ,,�n postul de ministru, eu am �ncercat sa fiu corect si legist" (corect legal), deoarece legist este medic �nsarcinat cu lamurirea unor aspecte medicale care intereseaza justitia (medic legist), �n timp ce legal �nseamna care exista sau se face �n temeiul unei legi, care este prevazut de lege, este conform cu legea. Asemanarea formala a termenilor informal-informational poate favoriza confuzia lor, ca �n formularea: ,,Discutiile sunt pur informale si protocolare" (corect informationale), deoarece informal, care �nseamna neoficial, neprotocolar, familiar ar intra �n contradictie logica cu caracterul protocolar din acelasi enunt. Aceeasi greseala am identificat-o �ntr-o stire radiodifuzata: ,,La Strasburg, a avut loc o sesiune cu caracter informal al Consiliului Europei", unde e putin probabil ca sesiunea �n cauza sa fi avut un caracter neoficial. Deci partial sinonime, cuvintele capturat si captivat apar, �n cazuri mai rare, confundate: ,,Capturat de film, am uitat de mine" (corect captivat).Verbul a captura , al carui derivat participial este capturat, �nseamna a lua pe cineva prizonier, a prinde un raufacator, pe c�nd captivat �nseamna cucerit, fermecat, subjugat. Termenii paronimici mima - mina se �nlocuiesc frecvent, desi primul, mima, este forma redusa de la mimica arta de a exprima pe scena, prin miscarile fetei, sentimente si idei. Termenul mina, cu sensul de expresie a fetei, fizionomie, chip, �nfatisare este oportun �n locul lui mima, �n contextele: ,,Nu are o mima prea vesela"; ,,Mi-ai sugerat ca esti nemultumit prin mima"(corect mina)21. �n cazul perechii privat-privativ, confundati adeseori, �n contexte ca pedeapsa privata de libertate; solutia data de judecator viza sentinta privata de anumite drepturi, �n locul termenului privat(a), cu sensul de particular, individual este corect termenul privativ, care �nseamna care lipseste pe cineva de ceva, care exclude ceva. Termenii artrita si arterita, care provin din limbajul medical, se substituie reciproc, desi artrita este denumirea unei boli care se manifesta prin inflamarea articulatiilor, pe c�nd cel de-al doilea, arterita, denumeste o boala care consta �n inflamarea unei artere. �n spiritul acestor informatii semantice, constructia ,,picior amputat datorita unei artrite'',este gresita (corect arterita). Desi, la nivelul limbajului colocvial unii termeni paronimici au o frecventa destul de ridicata, iar instructia vorbitorilor se realizeaza ori de c�te ori acestia genereaza confuzii, �n privinta perechii petrolier - petrolifer nici �n stadiul actual al rom�nei vorbite nu se poate afirma ca sensurile sunt cunoscute si greselile eliminate. Primul termen, petrolier, este derivat de la cuv�ntul de baza petrol, cu sufixul -ier si �nseamna referitor la petrol, care tine de petrol, care provine din petrol, care extrage sau prelucreaza petrol; privitor la extragerea si prelucrarea petrolului. �n timp ce al doilea, derivat de la acelasi cuv�nt de baza petrol, cu sufixul -fer (de provenienta latina) se refera la straturi, regiuni, zone teritorii care contine petrol, bogat �n petrol. De aceea, termenul petrolier din structura ,,terenurile petrolier reprezinta una dintre bogatiile tarii'' este confundat de petrolifer, oportun �n acest context. �n privinta perechii paronimice ascultare - ascultari, confuziile sunt, aproape, generalizate, �n sensul ca, desi al doilea termen apare �n limbajul medical, cu precadere, nici aici nu este �ntrebuintat pentru exprimarea actiunii de a asculta zgomotele din interiorul corpului �n urechea sau cu stetoscopul pentru a verifica functionarea organelor interne. Celalalt termen, a asculta, desemneaza actiunea de a asculta si rezumatul ei; a se stradui sa auda ceva; a fi atent la ceea ce se spune sau se c�nta. Aducem, pentru argumentarea existentei acestei confuzii, un ,, verdict'' medical exprimat ca urmare a actiunii verbului amintit:,, �n urma at�t a ascultarii respiratiei si a batailor inimii, c�t si a controlarii tensiunii arteriale, suferindului i s-au prescris medicamente si repaus la pat'' (corect auscultarii). Termenii virtuos-virtuoz, integrati la doua parti de vorbire diferite, primul fiind adjectiv, iar al doilea fiind substantiv, apar adeseori confuzii, desi virtuos �nseamna care respecta si realizeaza �n mod consecvent dezideratele etice; �nzestrat cu multe virtuti, cinstit, curat, cast, iar virtuoz apare utilizat respectiv �n limbajul muzical, desemn�nd artistul care stap�neste �n mod desav�rsit tehnica unui instrument muzical sau cel care are talente �ntr-o arta oarecare. �n categoria paronimelor frecvent confundate �nregistram, cu un procent egal cu perechea petrolier - petrolifer, termenii miner - minier, ambi derivati de la un cuv�nt de baza comun, �nsa cu sufixe diferite: miner, derivat cu sufixul substantival -er (sufix agentiv), desemn�nd muncitorul calificat care lucreaza �ntr-o mina, minier, derivat cu sufixul adjectival -ier, �nsemn�nd care tine de mina, privitor la mina, �n care se gasesc multe mine, �n care se practica mineritul. Termenul confundat este, cel mai adesea, miner: ,,�n timp ce foram, mai multi minieri au post surprinsi �n subteran de prabusirea unei structructi de rezistenta'' (corect mineri). �n limbajul social si financiar, confuziile cele mai frecvente le �nregistreaza cuv�ntul deficit, �n locul acestuia apar�nd deficienta. Termenul deficienta �nseamna o scadere, o greseala, o ram�nere �n urma; lipsa de integritate anatomica si functionala; absenta a anumitor facultati fizice sau psihice, iar deficit �nseamna fie plus de cheltuieli fata de venituri, fie lipsa baneasca la un bilant financiar, pierdere'', fie ,,orice lipsa la o socoteala sau un calcul. �n enuntul ,,Deficienta de personal implica si repercursiune asupra bolnavilor'', oportun este termenul deficit (lipsa de personal)22. Necunoasterea sensurilor cuvintelor, precum si lipsa informatiei legate de etimologia acestora, face posibila confuzia �ntre termenii funerarii si funeralii : primul cuv�nt este adjectiv, �mprumutat din francezul funeraire, ca atare, va parea utilizat numai pe l�nga regenti nominali, de regula substantive (piatra funerara), iar al doilea este un termen mostenit din latinescul funerarii, existent si �n limba franceza, de unde a patruns, mai t�rziu, �n limba romana (<fr. funerailles) si este substantiv. �n concluzie, vom spune,, Am participat la funeraliile lui X''(nu funerarii). Spre deosebire de confuziile paronimice, care sunt generate de necunoasterea sensurilor termenilor sau de asimilarea sensurilor unora la altele dintre ele, etimologiile populare sunt ,,inovatii" sau ,, creatii'' populare paralele cu termenii existenti si atestati �n dictionarele rom�nesti. �n demersurile anterioare, am �nregistrat etimologii populare desprinse din literatura; beletristica, fenomeme care se constata si la nivelul limbajului cotidian actual. �n continuare, ne vom opri asupra etimologiilor populare identificate �n limbajeul specializat al medicinei, al sportului, religios etc.23. Termenul fruntarii, cu sensul frontiere, este asimilat la cuv�ntul fruntalii creat, probabil, �n constiinta vorbitorului neinstruit, de la substantivul frunte. �n structura ,,Dincolo de fruntarile tarii, e razboi'' ,ca, de altfel, �n toate structurile �n care cuv�ntul este folosit ca sensul amintit, acesta este forma arhaica, adaptata, a frantuzescului frontiere, etimon si al neologismului literar actual frontiera -frontiere24. Cuv�ntul sfestanie, �mprumutat din slavul svensteniie, apare pronuntat fie festanie, fie sestanie, ambele forme inexistente �n limba romana.Acestea reprezinta variante regionale si populare ale termenului cu etimologie slava. La nivelul pronuntiei, litera X este redata prin doua sunete, �n functie de pozitia acesteia fara de alte sunete: es, �n excursie; pronuntat ecscursie, si gz, �n examen, pronuntat egzamen. Admit�nd ca �n categoria etimologiilor populare putem include toate formele incorecte ale termenilor literari, prezentam, �n continuare, perechi de asemenea cuvinte, fara a le integra �n contexte relevante: Avocat - advocat, bistrou - bistro, cloun - claun, corigent - corijent, desinenta - dezinenta, imprimeu - imprime, macrameu - macrame, maseza - maseoza, pateu - pate, pasaj - pasagiu, tangou - tango, umoristic - humoritstic, vinieta- vigneta, vist - whist, etc. Prin etimologia populara, vorbitorii �ncearca sa-si lamuresca anumite cuvinte, vechi sau noi, frecvente sau rare �n limba, cu sensuri neclare sau cu forme neobisnuite, �n general putin cunoscute sau susceptibile de a fi interpretate prin falsa asociatie etimologica, asa cum am demonstrat si am exemplificat anterior. C. CRITERII DE CLASIFICARE 1.5. DUPA NUMARUL DE FONEME PRIN CARE DIFERA Drept paronime sunt considerate si cuplurile de paronime alcatuite din acelasi numar de foneme, dar deosebite printr-o modificare fonetica a cel mult doua dintre ele, foneme vocalice sau cu un fonem �n plus la unul dintre membrii cuplului: antinomie = contradictie aparent insolubila �ntre doua teze, doua legi sau doua principii (<fr. antinomie, lat. antinomia, creat din gr. anti = �mpotriva = gr. nomos = lege). antonimie = corelatie �ntre doua cuvinte cu sens opus (< fr. antonimie) cauzal = referitor la cauza (< lat. causalis, fr. causal). cazual = cu caracter �nt�mplator, accidental(< lat. casualis, fr. casuel). coverta = puntea superioara a unei nave (< it. coverta). corverta = nava de razboi de mic tonaj (< fr. corvette, it. corvetto). manej = loc special amenajat pentru dresarea c�inilor; arena pe care evolueaza animalele dresate (< fr. manege, �mprumutat din it. maneggio =m�nuire). menaj = activitatea gospodinei, gospodarie (< fr. menage, din vechia franceza maisuie = familie). 1.6. DIN PUNCT DE VEDERE SEMANTIC Paronimele sunt de doua feluri: lexicale si afixale25. A. Paronimele lexicale pot avea diferenta formala: a) la �nceputul cuv�ntului: eluzie - iluzie, janta - geanta, lector - rector, oroare - eroae, vrac - frac, etc. b) �n interiorul cuv�ntului: cabla - cabra, decapa - decupa, destines - distins, elida - eluda, gira - gera, lacuna - laguna, libret - livret, solidar - solitar, test - text, etc. c) la sf�rsitul cuv�ntului: adagio - adagio, atlas - altaz, mangal - mangan, panel - paner, rid - rit, virtuos - virtuoz, etc. Diferenta formala consta si �ntr-o metateza ( schimbarea ordinii fonemelor): antonimie - antinomie, cauzal - cazual, libret - livret, manej - menaj, releva - rerevela, sasiu - sasiu. B. Paronimele afixale se realizeaza cu ajutorul afixelor ( sufixelor si prefixelor) de la acelasi cuv�nt existent �n limba. a) cu sufixe : floral - florar, justitial - justitiar, literal - literar, perolier -petrolifer, postal - postas, temporal - temporar, etc. b) cu prefixe : emigra - imigra, eminent - iminent, erupe - irupe, insera - �nsera, investi- �nvesti, pronume- prenume, proscrie- prescrie, etc. 1.7. DUPA VALOAREA MORFOLOGICA �n privinta apartenentei perechilor de paronime la partile de vorbire, se constata ca aceasta relatie semantica se �nregistreaza la anumite parti de vorbire si, aici, cu frecvente diferite. Astfel, clasa substantivului �nregistreaza cele mai multe perechi de cuvinte diferentiate semantic total, iar formal printr-unul sau doua foneme.�n continuare, verbul a generat de asemenea, suficiente perechi de paronime, urm�nd adjectivul si adverbul. �n functie de aceste apartenente, �ncercam o cuantificare a acestora �n ordinea alfabetica a termenilor si a partilor de vorbire �n care se �ncadreaza. a) Paronime adjectivale: abil = �ndem�natic, iscusit, priceput (<fr. habile, lat. habilis). agil = care se misca usor si repede; suplu, vioi (< fr. agile, lat. agilis). acromatic = care nu se coloreaza cu diferiti coloranti (< fr. achromatique). acroamatic = transmis pe cale orala; secret ( < fr. acroamatique). actual = prezent, de fata, la ordinea zilei, de actualitate (< fr. actuael). actuar = scrib, specialist �n calcule statistice (< fr. actuaiere, lat. actuaries). abductor= muschi care �ndeparteaza un membru din axul median al corpului sau doua organe unul de celalalt (< fr.abducteur, lat. abductor) aductor= muschi care apropie un membru de planul de simetrie al corpului sau doua organe unul de celalalt (< fr.adducteur, lat. adductor). �n cazul perechilor a colabora - a corobora, conjectura - conjunctura, a eluda - a elucida, inveterat - �nvederat, la care etimonul este comun sau mai �ndepartat, distinctia se realizeaza prin doua forme. Unele alcatuiesc dublete sau triplete etimologice: virtuos - virtuoz; geanta - janta; a evalua - a evolua; lacuna - laguna; scal - escal etc. Cel dint�i este cuv�nt vechi si popular (mostenit din latina), iar al doilea este un neologism apartin�nd terminologiei, �n general, stiintifice (cum este cazul perechii a asculta - ausculta), pe care l-am mostenit din aceeasi limba, �nsa prin intermediul francezei26. La nivelul perechilor de paronime, se disting unitati la care apare un fonem �n plus la unul dintre termeni. Exemple : abac = dispozitiv de calculat cu ajutorul unei bile mobile, asezate pe vergele orizontale si paralele, tabel, diagrama (fr. abaque. lat. abacus). abaca = partea superioara a capitelului unei coloane, care sustine arhitrava (< fr. abaque, lat. abacus). aditie = adaugare, adunare (<fr. addition, lat. additio). auditie = faptul de a audia muzica (< fr.audition, lat. auditio). bancrut = falit (< fr., germ.bancrott, it. bancarottiere). bancruta = situatie a unui comerciant falit, vinovat de administrare sau de frauda; faliment(< fr. banqueroute). caret = broasca testoasa comestibila (< fr. caret). careta = trasura �nchisa cu patru roti (< rus. kareta). drug = bara de lemn sau de fier (< scr. drug). druga = fus ; stiulete de porumb (< scr. druga). duble = metal sau un strat subtire de aur sau de argint (fr. double). dubleu = dobor�rea a doua animale de v�nat cu doua lovituri apropiate ale pustii; dublura (< fr. double). locatie = �nchiriere (< fr. location, lat. locatio). alocatie = suma destinata unui anumit scop; ajutor �n bani (< fr. allocation). lampant = petrol limpede pentru ars �n lampi, produs prin distilare fractionala a titeiului (< fr.lampant). rampanat = fiecare dintre cele doua laturi oblice ale unui fronton, ale unui cablu (< fr. rampant). noologic = referitor la disciplina care studiaza spiritul (< fr. noologique). neologic =cu caracter de neologism (fr. neologique). pasabil = care e acceptabil (<it. passabile). pasibil = care poate sau trebuie sa fie supus la...,(< fr. passible). reactional = care tine de reactie, de natura reactiei (< fr. reactionel). reactionar = care apartine sau este specific ratiunii (< fr. reactionaire). statuar = referitor la statui, ca o statuie, momental (< fr. statuaire). statutar = care este prevazut,conform unui statut (< fr. statuaire). stringent = care se impune �n mod imperios, presant (< it. stringente). astringent = care produce str�ngerea tesuturilor animale (< fr. astringent, it. astringente, lat. astingeus). vagant = care umbla din loc �n loc, ratacitor, nestatornic (< germ. vagant, lat. vagans). vacant = care nu este ocupat de nimeni, fara titular, liber (< fr. vacant, lat. vacans,-ntis). b) Paronime substantivale : acmee = punct culminant al unui eveniment, al unei stari morbide (< fr. acme). acnee = boala manifestata prin aparitie de cosuri pe piele (< fr. acne). aditie = adaugare, adunare (< fr. addition, lat. additio). auditie = faptul de a asculta muzica, audiere de muzica cu un auditoriu restr�ns (< fr. audition, lat. auditio). aflux = afluenta, �ngramadeala, �mbulzeala (< fr. affluz). eflux = miscare a unei mase de fluid catre exterior (< fr. afflux). aflabil = binevoitor, cordial (< lat. affabilis, fr. affable). amabil = prietenos, binevoitor, politicos (< lat. amabilis, fr. aimable). brostol = carton alb, lucios, de calitate foarte buna din care se fac copertele, carte de vizita (< fr.bristol). pristol = masa din mijlocul altarului pe care se tin obiectele necesare oficierii liturghiei (< sl. pristolul). cabla = a instala cabluri de telecomunicatii; a face legatura cu cablul de telecomunicatii (< fr. cabler). cabra = a se ridica �n doua picioare, st�nd pe picioarele de dinapoi (despre cai); a se ridica, a urca (< fr. cabrer). calmar = molusca asemanatoare cu sepia (< fr. calmar). calemar = calimara portativa �n forma de toc, care se poarta la br�u (< fr. calemar). contignuu = legat, unit de ceva, care are elemente comune cu altceva, alaturat (< lat. contiguous, fr. contigu). continuu = care are loc fara �ntrerupere, care se prelungeste fara pauza (< lat. continuus, fr. continu). decimal = echilibru al greutatiilor corpurilor cu alte greutati etalon de zece ori mai mici (< fr. decimale). deciman = care revine �n mod intermitent la zece zile (< fr. decimane). deconectant = care are actiune calmanta asupra sistemului nervos central, calmant (< fr. deconnectant). deconectat = decuplat, relaxat, destines (<fr. deconecta). epifil = care se dezvolta pe frunze (< fr. epiphyle). epifit = care traieste fixata pe alta planta fara a fi parazit, acesta servindu-i numai ca sprijin (< fr. epiphyte). evalua = a determina, a stabili pretul, valoarea, a calcula, a socoti (< fr. evaluer). evolua = a trece printr-o serie de transformari, prin diferite feze progresive, spre o treapta superioara, a se dezvolta, a se transforma (< fr. evoluer). famat = cu renume, cu reputatie, cu faima (< fr. fame, lat. famatus). fanat = care si-a pierdut prospetimea, trecut, ofilit, vestejit (< fr., vb. fame). ferula = baston care constituie simbolul al demnitatii sarcedotale (< lat. ferula). ferura = piesa metalica folosita pentru asamblarea elementelor de constructie ale unui avion (< fr. ferrare). giruete = dispozitiv pentru indicarea directiei si intensitatii v�ntului (< fr. gironette). piruete = �nv�rtire facuta pe loc �n v�rful unui picior (< fr. pirouette). rupia = boala de piele manifestata prin cruste purulente care, dupa ce cad, lasa rani s�nger�nde (< fr. rupia). rupie = moneda de diferite valori care a circulat �n Turcia; unitate a sistemului monetar �n India, Nepal, Pakistan si Sri Lanka (< engl. ripee, hind. rupya). sandal = numele unei tesaturi de matase din care se faceau obiecte de �mbracaminte (< tc. sandal). sandala = �ncaltaminte usoara de vara din piele, material plastic, p�nza, cu fete decupate sau acute din bentite (< fr. sandale) stamina = organ barbatesc de reproducere la flori, care contine polen (< lat. stamen, -inis). stanina = sulfura naturala de staniu, fier si cupru (< fr. stannine). tretin = animal de trei ani. tretina = amenda pe care o platea �n evul mediu �n Moldova hotul prins asupra faptei cu a treia parte a valorilor furate (< sl. treti). zoofit = denumire data unor animale inferioare a caror forma aminteste de aceea a plantelor (< fr. zoophyte). zoolit = parte folosita sau petrificata a unui animal (< fr. zoolithe). c) Paronime verbale: abtine = a se stap�ni, a se opri de la ceva, a se lipsi de folosirea unor lucruri (< lat. abtinere, fr. s'abtenir). a obtine = a dob�ndi, a primi, a realiza ceva (< fr. obtenir). evada = a fugi, a scapa dintr-o �nchisoare. Dintr-un lagar, a fugi, a scapa (< fr. evader). avida = a scobi pe dinauntru, a goli, a decupa, a scoate (< fr. evider). imposta = a aranja, a organiza bazele, structurile unei lucrari (< it. impostare). impesta = a molipsi de ciuma sau de alta boala contagioasa, a rasp�ndi un miros ur�t, a corupe (< it. impestare). modela = a executa ceva dupa un anumit model; a da o anumita forma unui material plastic; a fasona; a modifica dupa voie, a influenta (< fr. modeler). modera = a face sa devina sau a deveni mai putin intens; a face sa devina sau a deveni mai cumpatat, mai stap�nit (< fr. moderar). percepe = a �ncasa (un impozit, o taxa); a sesiza cu ajutorul simturilor si al g�ndirii, prin reflectare mijlocita, obiectele si fenomenele din realitatea �nconjuratoare, a simti (< lat. percipere, fr. percevoir). pricepe = a �ntelege, a patrunde ceva cu mintea, a se dumiri, a se lamuri; a avea cunostinte �ntr-o materie, a dovedi iscusinta (< lat. percipere). prefera = a tine mai mult (la ceva sau la cineva), a da �nt�ietate unei situatii sau unei persoane �n raport cu �n raport cu altceva sau altcineva (< fr. prefere). profera = a spune, a rosti �njurii, amenintari (< fr. proferer). recuza = a respinge un judecator, un martor, nerecunosc�ndu-si autoritatea, banuindu-l de partinire (< fr. recuser). refuza = a nu primi, a nu accepta, a respinge, a nu da ceva ce nu ti s-a cerut (< fr. refuzer). tasa = a se �ndesa, a-si cobor� nivelul, a se afunda sub povara propriei greutati; a se turti, a �ndesa, a compacta (< fr. tasser). taxa = a fixa, a stabili o taxa, un pret; a supune unei taxe; a considera, a socoti, a califica (fr .taxer). Nota: �n cazuri rare, perechile de paronime apartin unor parti de vorbire diferite: acord (subst) - acort (adj) adamantin (adj) - adamantina (subst) adagio (adv) - adagin (subst) adjuvant (adj) - adjutant (subst) agest (subst) - agrest (adj) aglomerat (adj) - aglomerant (subst) albastru (adj) - alabastru (subst) brutal (adj) - brutar (subst) celest (adj) - celesta (subst) cezarian (adj) - cezariana(subst) dar (conj) - doar (adv) declin (subst) - diclin (adj) festin (subst) - festiv (adj) formal (adj) - formar (subst) lineal (subst) - linear (adj) 1.8. DUPA CRITERIUL FRECVENTEI PARONIMELOR �N LIMBAJUL VORBITORILOR DE LIMBA ROM�NA Din punct de vedere al frecventei �n utilizare, paronimele nu cunosc reprezentare ampla ca sinonimele sau antonimele, pentru ca unul din cei doi termeni are, �n general, o uzanta limitata sau ocazionala, datorita informatiei semantice pe care o transmite si care, �n majoritatea cazurilor, este de domeniul stiintelor. Astfel perechia capitol - capitul �nregistreaza o frecventa ridicata �n folosirea primului termen, capitol fiecare din diviziunile �n care este �mpartita �n mod obisnuit o carte si o frecventa redusa la termenul urmator, deoarece aceasta are caracter stintific sau sensuri pe care vorbitorul cu instructie medie nu le cunoaste, capitul corpul canonicelor unei catedrale catolice, adunare de calugari sau de alti lerici catolici; loc unde se tin adunari de felul acestora. �n cazul perechii esarfa - esarpa, cuv�nt cunoscut vorbitorilor si, de aceea, utilizat des este esarfa f�sie de l�na, de matase, care se �nfasoara �n jurul g�tului, �n timp ce al doilea, esarpa, specific domeniului militar, apare utilizat numai de catre militari (directie de tragere �nclinata fata de front si care strabate �n diagonala pozitia inamica). �n schimb, cuvintele paronime miner si minier, desi adeseori sunt confundate semantic datorita radicalului comun provenit de la cuv�ntul de baza mina, au o frecventa sporita, apar�nd at�t �n stilul colocvial, c�t si �n cel publicistic, beletristic si stiintific. �n aceeasi categorie a paronimelor frecvente �n limbajul cotidian se �ncadreaza si numeral - numerar, percepe - pricepe etc27. Din punct de vedere formal, morfologic sau semantic mai consideram si urmatoarele cupluri de paronime: a) Paronime uzuale: arenal = teritoriu ses, lipsit de vegetatie, din prisma unui vulcan (< it. arenele). arenar = nume dat gladiatorilor care luptau �n arena (< lat. arenarius). bandula = fr�nghie lunga, cu o greutate lemn la un capat, care ajuta la prinderea si da tragerea par�melor grele (< it. bandola). bandura = instrument muzical ucrainean de forma ovala, cu 8 p�na la 24 de coarde (< rus. bandur). belota = joc de carti care se joaca pe puncte cu 32 de carti �ntre doi, trei sau patru jucatori (< fr. belote). belita = exploziv folosit �n minele de carbune (< fr. bellite). camelot = v�nzator ambulant (< fr. camelot). camelota = lucru de c�rpit; marfa proasta (< fr. camelote). ciloza = tremur convulsiv cronic al ploapei superioare (< fr. cillose). ciroza = boala cronica de ficat, caracterizata prin aparitia unor gramulatii conjunctive dense �n tesutul acestui organ si prin distrugerea celulelor hepatice (< fr. cirrhoze). pronume = parte de vorbire flexibila care tine locul unui substantiv (< lat. pronumen). prenume = numele (particular) dat cuiva la nastere, deosebit de acela de familie; nume mic (< fr. prenom). raza = linie dreapta dupa care se propaga lumina; licarire, p�lp�ire, semn slab; radiatie, distanta de la centrul unui cerc p�na la orice punct de pe circumferinta sa (< lat. radia). razie = control inopinal facut de organele de ordine publica pentru descoperirea unor infractori, a unor contraventii (<fr., it. razzia, germ. razzia). romanesc = care are caracter de roman, propriu romanului; fantezist, imaginar (< fr. romanesque). rom�nesc = care apartine Rom�niei sau populatiei ei; privitor la Rom�nia sau la populatia ei; limba romana (< din rom�na = esc). rulota = vehicul cu doua roti, remorcat la un autoturism si dotat cu elemente de confort proprii unei mici camere de locuit (< fr. roulotte). ruleta = instrument folosit pentru masurarea lungimilor si distantelor, format dintr-o panglica lunga de p�nza sau de otel �mpartita �n cm si care se str�nge, prin rulare, �ntr-o caseta cilindrica, prin actionarea unei manivele (< fr. roulette). savoare = gust placut, aroma (< fr. saveur). favoare = avantaj, afectiune, bunavointa care se acorda cu preferinta cuiva (< fr. faveur, lat. favor, -oris). scala = placa gradata pe care se pot urmari la aparatele de radio posturile si lungimile de unda;rampa (< it. scala). scara = obiect alcatuit din doua parti laterale lungi si pararele, unite prin piese paralele asezate transversal la distante egale si a servi pentru a urca sau a cobor� undeva (< lat. scala). sfara = miros greu de fum rezultat din arderea grasimilor sau a carnii; fum �necacios (< sl. skoara). sfoara = fir lung obtinut din �mpletirea sau rasucirea mai multor fibre textile si folosit �n special la legat (< mgr. sfora). solidar = care priveste, care leaga, care angajeaza mai multe persoane, fiecare fiind responsabila de �ntreaga obligatie care revine tuturor; str�ns, unit (< fr. solidaire, lat. solidus). solitar = izolat, singuratic; care traieste retras; pustiu, neumblat; diamant mare care se monteaza de obicei la un inel (< fr. solitaire, lat. solitarius). spete = specie, pricina adusa spre rezolvare �naintea unui organ de jurisdictie (< germ. Spezies, fr. espece). speze = cheltuieli (< it. spese). stol = grup de pasari zburatoare de acelasi fel; ceata, p�lc (< mgr. stoles). stor = perdea pentru ferestre, care se ridica sau se lasa cu ajutorul resort sau cu o sfoara speciala (< fr. store). sapa = strat care se toarna pe suprafata unui element de constructie pentru a-l impermeabiliza (< fr. chape). sapa = unelta agricola pentru sapat si prasit (< lat. sappa). tarta = prajitura facuta dintr-un strat se aluat, acoperit cu crema, dulceata sau fructe (< fr .tarte). turta = p�ine rotunda si turtita, facut din aluat nedospit sau din malai (< lat. turta). tempotal = care indica timpul, privitor la timp (< fr. temporel). temporar = vremelnic, trecator, previzoriu (< fr. temporaire). test = �ncercare, exprimare, experiment; proba prin care se pot examina unele aptitudini fizice si psihice ale unei persoane (<fr. test). text = ansamblul cuvintelor continute dintr-un document, o tiparitura; fragment dintr-o scriere; cuvintele unei bucati musicale (fr. texte). vers = cuv�nt sau grup de cuvinte asezate potrivit anumitor reguli de masura si de cadenta si form�nd un r�nd dintr-o poezie (< lat. versus). viers = melodie, c�ntec, arie; glas, voce; timbru al vocii (< lat. versus). virtuos = cu multe virtuti ; cinstit, curat, cast; care are un talent exceptional, care poseda la perfectie tehnica unei arte (< lat. virtuosus). virtuoz = muzician, c�ntaret care stap�neste la perfec tehnica unui instrument muzical, d�nd dovada de o capacitate deosebita si de talent; cel care are talente deosebite �ntr-o arta oarecare (< fr. virtuose). b) Paronimele rare si foarte rare Sunt perechile de unitati lexicale care descriu entitati concrete sau abstracte, �n general, din domeniile stiintei si ale tehnicii. Uneori, unul dintre termeni este acceptabil aproape tuturor vorbitorilor. De exemplu, amidon = substanta organica aflata �n seminte, �n fructe sub forma de granule, folosita �n industria alimentara, chimica etc., este un termen cunoscut vorbitorilor. �n schimb perechia paronimica amidol = substanta folosita ca developator �n fotografie, este aproape necunoscuta si neutilizata. �n alte cazuri, ambii termeni sunt necunoscuti vorbitorilor. De exemplu, eristica arta de a controversa, folosind argumentele subtile sau artificii sofisticate, si euristica metoda de studiu si de cercetare bazate pe descoperirea unor fapte noi; arta de a duce o disputa cu scopul de a descoperi adevarul. Prezentam, �n continuare, ca un grupaj de paronime cu frecventa redusa sau foarte redusa �n comunicare. alela = forma diferita a unei gene, care determina o trasatura diferita a unui caracter (< fr. allele). alena = hidrocarbura cu dubla legatura �n molecula (< fr. allene). alemona = gen de plante erbacee cu flori mari de diferite culori, care �nfloresc de obicei primavara (< fr. anemone). labru = peste marin comestibil, cu corpul �n culori vii, care traieste pe l�nga tarmuri st�ncoase (< fr. labre). labrum = structura anatomica �n forma de buza; buza superioara la insecte, la mamifere (< lat. labrum). lonja = piesa sau instalatie mobila ajutatoare, folosita �n procesul de �nvatare sau de perfectionare a unor miscari acrobatice �n gimnastica, sarituri �n apa (< fr. longe). alonja = piesa care serveste la prelungirea unor obiecte; miscare rapida de �ntindere a bratului; text care compecteaza continutul unui document comercial; act aditional (< fr. allonge). maltaza = enzima care transforma maltoza �n glucoza (< fr. maltase). maltoza = zahar cristalizat, solubil �n apa, care se prepara din amidon (< fr. maltose). mantele = manta scurta cu care femeile �si acopera umerii si bratele; mantie (< it. mantello). mantila = un fel de manteluta mai lunga, purtata de femei esarfa lunga de matase sau de dantea, de origine spaniola (< fr. mantille ). miaza = boala provocata de larvele unor muste, care se localizeaza �n diferite tesuturi sau cavitati (< fr. myiase). mioza = contractie permanenta a pupilelor (< fr. myose). nacela = cabina at�rnata de un balon pentru a transporta echipajul, instrumentele etc (< fr. nacelle). nucela = partea centrala din ovulul unei plante fanerogeme �n care se gaseste sacul embrionar (< fr. nicelle). epifil = care se dezvolta pe frunze (< fr. epiphyle). epifit = care traieste fixat pe alta planta fara a fi parazit, acesta servindu-i numai ca sprijin (< fr. epiphyte). feder = parte iesita �n afara, �n lungul marginii unei sc�nduri sau a unei placi, care intra �n mitul corespunzator al altei sc�nduri sau placi (< germ. Feder). fider = linie electrica care leaga o centrala de transformare cu cele secundare (< engl. feeder). izotera = linie care uneste punctele cu aceeasi caldura medie �n timpul verii (< fr. isothere). izostera = linie �n diagrama unui sistem fizico - chimic pentru care volumul specific al sistemului se transforma ram�ne constant (< fr. isostere). stercoral = referitor la excremente (< fr. stercoral). stercorar = pasare palmipeda din marile arctice care se hraneste cu pesti smulsi altor pasari (< fr. sercoraire ). tirfon = surub de otel cu pasul mare, taiat �n spirala, av�nd capul jumatate rotund cu prisma patrata, care se foloseste la fixarea sinelor de cale ferata (< fr. tirefond). tirfor = cleste special pentru �mbinarea tuburilor mari de beton armat si de azbociment (< fr. tire-fort). venust = gratios, plin de farmec, fermecator (< lat. venustus). vetust = vechi, care nu mai este actual (< fr. vetuste). xilem = parte din tesutul plantelor av�nd celulele cu membranele �ngrosate si lignificate (< fr. xyleme). xilen = hidrocarbura lichida extrasa din gudronul de huila (< fr. xylene). zaharaza = enzima din sucul intestinal care transforma zaharoza �n fructoza si glucoza (< fr. saccharase). zaharoza = substanta cristalizata alba, dulce, care se extrage mai ales din trestia de zahar si din sfecla (< fr. saccharose). pinola = axul piesei de strung �n care se fixeaza printr-un v�rf unul dintre capetele piesei de prelucrat sau o unelta de prelucrare a piesei (< germ. Pinole). pinula = placa de metal av�nd o deschizatura si un fir de vizare, care serveste la stabilirea alimentelor de teren (< fr. pinule). reglet = piesa metalica folosita �n tipografie la umplerea spatiilor libere dintre r�nduri (< fr. reglete). regleta = piesa de material izolat pe care sunt fizate piese de contact folosita �n aparatele de telecomunicatii (< fr. reglette). sagital = situat �n plan vertical de simetrie (< fr. sagittal). sagitar = arcas �n armata romana (< lat. saggitarius). scaros = care are frunzele si ramurile rasp�ndite �n toate directiile (< lat. squarrosus). scarios = mic, tare, semitransparent, care nu este niciodata verde (< fr. scariex). Fenomenele reale, care se �nscriu �n definitia notiunii de atractie paronimica sunt urmatoarele confuzii �ntre termenii cu scrisuri ortografice diferite, �nregistrate ca unitati lexicale �n directionare28: fortat = vb. a forta < fr. forcer si it. forzare, av�nd ca etimon primar lat. fortia, plurarul neutru al adjectivului clasic fortis = puternic. fortuit = venit pe neasteptate, neprevazut, �nt�mplator (din fr. fortuit si lat. fortuitus, derivat din lat. fors = hazard, �nt�mplare. lucrator = vb. a lucra, mostenit din lat. lucrubrare lucrative = derivate din lat. lucrum (= c�stig, profit) special = fr. special, lat. spacialis (= relative la specie, particular) specios = care are doar aparente, (< fr. speceeux, lat. speciosus = cu aspest stralucitor, lat. spacies = vedere, aspect, aparenta). Multi vorbitori instruiti confunda conjectura cu conjuncture, a apropia cu a apropria, spete cu speze, sau conjunctia disjunctiva ori cu adverbul sau conjunctia adversative - ar ( provenita din franceza)29. 1.9. DIN PUNCT DE VEDERE AL ETIMOLOGIEI Evident, din operatia mentala a comparatiei nu lipseste analiza determinata de punerea �n relatie a felului �n care oamenii g�ndesc asupra formarii de cuvinte noi �n limba lor si termenul nou, dar nu destul de bine cunoscut de ei30. Etimologia este o stiinta, care urmareste si explica dezvoltarea cuvintelor de la fomele si �ntelesurile lor cele mai vechi, p�na la formele si �ntelesurile lor actuale sau p�na la cele dintr-o anumita perioada a unei limbi ori a unui grup de limbi. �n acest sens transformarea cuv�ntului sanatoria (din latina) �n sanatoare (termen rom�nesc) face obiectivul de studiu al etimologiei, �nsa evolutia de la sanatorie la sanatoare (actual) ar putea constitui, eventual, centrul de interes al psihologiei, al semanticii sau chiar al sociologiei31. Exemplele sunt numeroase, identificabile �n toate limbile, nu numai �n limba rom�na, unele dintre acesta exemple permit�nd sa se observe reteaua asociativa care duce la gruparea cuvintelor �n vocabular. a. etimologii populare cu origine complet diferita (ne vom referi, �n exemplele urmatoare, la termenii noi, generati prin asemanarea fonetica, uneori prin informatia semantica existenta �n mintea vorbitorilor)32: atlas = colectie de h�rtii geografice ( < fr. atlas ) atlaz = tesatura ( < tc. atlas) bandola = instrument cu coarda ( < sp. Bondola) bandula = funie lunga cu o greutate de lemn si plumb la un capat ( < it. bandola). monah = calugar (< sl. monahi) monarh = suveran (< germ. Monarch) penticostal = adept al unei secte crestine ( < engl. pentecostal) penticostar = carte biserieasca care cuprinde ritualul slujbelor dintre Pasti si prima duminica dupa Rusalii ( < ngr. pentakostarion) b. etimologii populare cu origine comuna (ne vom referi la cuvinte cu sens aproape asemanator): afluent = apa curgatoare care se varsa �n alta apa mai mare ( fr. afluent) efluent = fluid care iese dintr-o instalatie ( fr. efluent) conjectura = presupunere, prezumtie (fr. conjucture) conjunctura = �mprejurare, ocazie, situatie (fr. conjoncture) deferenta = respect, stima ( fr. deference) diferenta = deosebire, nepotrivire (fr. difference) feric = care contine fier ( fr. ferrique) feeric = �nc�ntator, minunat ( fr. f�erique) justitial = de justitie, al justitiei ( fr. justiciel) justitiar = care face dreptate ( fr. justicier) sudura = unire, legatura str�nsa ( fr. soudure) sutura = cusatura folosita �n chirugie ( fr. suture) CAPITOLUL II PARONIMIA II. PARONIMIA 2.1. CONCEPTUL DE PARONIMIE Conceptul de paronimie (provine din fr. paronymie) se realizeaza atunci c�nd omofonia (provine din fr. homophonie, iar cuv�ntul care se rosteste la fel cu alt cuv�nt se numeste omofon) a doua transe sonore se diferentiaza printr-un singur sunet.�n sens larg paronimia presupune toate sansele sonere identice �n ceea ce priveste cvasitotalitatea fonemelor diferentiindu-se doar printr-unul singur: tare - dare; bara- para, etc.33. Exista situatii c�nd paronimele sunt formate din aceleasi foneme, numai ca difera prin modul lor de combinare: antonimie (raport �ntre doua cuvinte cu sens contrar) si antinomie (contradictie �ntre doua principii filosofice); coverta (punte superioara a unei nave) si corveta ( mica nava de razboi usor de manevrat); perfect (desav�rsit) si prefect (sef al administratiei unui judet), etc. O oarecare confuzie paronimica se produce prin tendinta de afonizare a consoanei finale; de exemplu: c�nd - c�nt etc. Cele mai frecvente si suparatoare confuzii paronimice produc in limba noastra, sonatele lichide: laterala -l si vibranta -r, �n pozitie finala cu deosebire: familial (care apartine familiei) - familiar (prietenos); literal (litera cu litera)- literar (care apartine literaturii); numeral (determinare numerica)- numerar (bani gheata); original (propriu unui autor)- originar (de origine). Multi vorbitori instruiti confunda conjectura cu conjuncture ( provenita din franceza)34, a apropia cu a apropria, spete cu speze, sau conjunctia disjunctiva ori cu adverbul sau. 2.2. CLASIFICAREA CUPLURILOR PARONIMICE Structura lexicala, fonematica, etimologica si morfologica a paronimelor, pe de o parte, si posibilitatiile de combinare a acestora �n cupluri paronimice, pe de alta parte, constituie doua elemente esentiale care fixeaza statutul real al acestui important compartiment lexical din vocabularul limbii rom�ne care este cel al paronimelor. Analiza acestor structuri duce, implicit, la o clasificare a paronimelor, dupa cum urmeaza35: Cupluri paronimice raportate la radicalul termenilor componenti a) Radical identic si sufix diferit: Accentuabil/accentual. Care poate fi accentuat/referitor la accent, care poarta accentul; Aventurist/aventuros. Care are caracter de aventura/plin de aventuri, care constituie o aventura, amator de aventuri �ndraznete. b) Radical diferit si sufix identic: Afazie/afrazie. Pierdere totala sau partiala a �ntelegerii si a posibilitatii de a reda cuvintele, ca urmare a unei leziuni cerebrale; disfazie, alalie/dificultate �n �nsusirea corecta gramaticala a cuvintelor din fraza. Alergie/anergie. Mod special de a reactiona al unui organism fata de un agent microbian, chimic, sau o actiune mecanica/lipsa de reactie a organismului fata de agentii nocivi. Celebral/cerebral. Care este sav�rsit cu solemnitate, de �nsemnatate publica sau privata, sarbatoresc/care apartine creierului, privitor la creier si la functiile lui. c) Radical identic si prefix diferit: Exoteric/ezoteric. Care poate fi �nteles de cei neinitiati,accesibil, public/care poate fi �nteles numai de cei initiati, secret, ascuns. Precesiune/procesiune. Deplasare lenta a axei de rotatie a unui corp care se roteste rapid si are numai un punct fix./sir lung de oameni care merg �ntr-o anumita ordine si cu acelasi scop. Prenume/pronume. Numele care se da unui om la nastere si care distinge pe fiecare dintre membrii aceleasi familii, nume de botez/parte flexibila de vorbire care tine locul unui substantiv. d) Radical diferit si prefix identic: Defibrila/defibrina. A opri fibrilatia arteriala sau ventriculara si a restabili ritmul cardica normal/ a elimina fibrina din plasma sau excudatele sanguine. Descentra/descintra. A face sa-si piarda pozitia simetrica fata de centru, a deplasa astfel �nc�t axa piesei sa nu mai coincida cu axa data/a �ndeparta cofrajele care au servit la construirea unei bolti sau a unui arc. e) Radical identic, dar gen diferit : Bulin/bulina.1. Capsula �n care se pune un praf luat ca medicament, caseta 2. Petic rodund de h�rtie data pe o parte cu guma arabica, cu care se lipesc plicuri, dosare, mape etc. 3. Desen rotund imprimat pe tesaturi/par�ma pentru manevrarea p�nzelor inferioare ale unei nave cu p�nze. Camelot/camelota. V�nzator ambulant/ lucru de c�rpaci, marfa proasta. f) Radical identic si gen identic: Balansier/balansoar (substantive neutre)1. Dispozitiv, piesa care regleaza miscarea unei masini prin oscilatiile sale, balansor. 2. prajina folosita de dansatori pe s�rma pentru a-si mentine echilibrul. Barbioara/barbisoara. (substantive feminine) diminutiv al lui barbie/planta erbacee cu flori galbene, care, la maturitate, devin albe. g) Radical diferit, dar acelasi gen : Amidol/amidon. (substantive neutre) substanta folosita ca developator �n fotografie/ substanta organica ce se gaseste �n semintele fructelor si tuberculele plantelor si care se foloseste �n industria alimentara, chimica etc. Bizon/vizon. (substantive masculine) 1. Animal rumegator salbatic din familia bovinelor, cu frunte mare, bombata, cu coarne scurte, cu umeri mai ridicati dec�t crupa, cu o coama deasa. 2. Pielea salbatica a acestui animal, piele de vitel tabacita, care imita pielea bizonului/mamifer salbatic carnivor asemanator cu nurca, dar de talie mai mare, cu blana pretioasa, care traieste �n America de Nord, blana acestuia. h) Radical diferit si gen diferit : Adjutant/adjuvant (substantiv masculin si substantiv neutru) 1. Ofiter atasat al unui comandant sau al unui sef militar �ntr-o unitate militara, �ndeplinind atributiile unui secretar, ofiter care face parte dintr-un stat major. 2. (iesit din uz) grad pentru personalul aviatic, corespunzator plutonierului, persoana av�nd acest grad/ medicament secundar care se asociaza cu un alt medicament. Birau/birou. (substantiv masculin si substantiv neutru) primar rural/1. Masa de scris (cu sertare si compartimente pentru h�rtii, acte etc.) 2. Parte dintr-un local sau �ncapere �n care lucreaza o persoana sau un serviciu. 3. Grup de persoane alese de o adunare constituanta ca sa �i organizeze lucrarile si sa asigure buna lor desfasurare. B. Cupluri paronimice reprezentate prin forme derivationale scurte si lungi Concesie/concesiune: �ngaduinta, cedare fata de cineva, renuntare la ceva �n folosul sau interesul altuia/concurenta prin care o persoana (fizica sau juridica) dob�ndeste dreptul de a exploata anumite servicii publice sau anumite bunuri ale statului, �n schimbul unor beneficii care revin acestuia din urma, bunurile care formeaza obiectul acestei concesii. Obligatie/obligatiune. 1. Datorie, angajament, �ndatorare. 2. Act prin care cineva se obliga sau este obligat sa plateasca o suma sau sa (nu) faca un anumit lucru. 3. Datorie morala, motiv de recunostinta/h�rtie de valoare purtatoare de dob�nda fixa. Permisie/permisiune. �nvoire, acordata �n special militarilor, de a parasi serviciul pe o scurta durata de timp/�nvoire, aprobare (ceruta de cineva sau acordata cuiva) de a face ceva, �ngaduinta, �ncuviintare. Cupluri paronimice raportate la elementul de compunere a) Termeni identici cu elemente de compunere diferite: Cecostomie/cecotomie. Creare chirurgicala a unui anus artificial la nivelul cecului/ deschidere a cecului pe cale chirurgicala. b) Termeni diferiti cu elemente de compunere identice: Etiologie/etologie. Ramura a medicinii care studiaza cauzele bolilor si factorii care influenteaza aparitia diverselor boli/ramura a stintei care se ocupa cu studierea obiceiurilor si moravurilor popoarelor. Perichistita/pericistita. Inflamatie a camasii conjunctive care �nveleste chisturile/ inflamatie a tesutului din jurul vezicii. Cupluri paronimice raportate la pozitia fonemului diferential a) Termeni care se deosebesc prin schimbarea pozitiei unui fonem: Clupa/cupla.1. Compas foriester pentru masurarea diametrelor arborilor sau bustenilor/dispozitiv demontabil pentru a cupla un sistem tehnic sau doua vehicule, piesa cu care se face cuplarea vehicolelor de cale ferata. Jintita/jitnita. Produs lactat preparat prin �ncalzirea lenta a zerului provenit de la scurgerea casului/magazie de gr�ne, gr�nar, hambar. b) Termeni care se deosebesc printr-un fonem initial: Eluviu/iluviu. Totalitatea ramasitelor din dezagregarea rocilor/iluviere, inundatie. Emigrare/imigrare. Actiunea de a emigra si rezultatul ei/stabilirea �ntr-o tara straina. Erupe/irupe. A iesi afara cu putere, a t�sni, a navali/a intra cu violenta. c) Termeni care se deosebesc printr-un fonem antemedian: Categorie/catigorie. Notiune fundamentala de maxima generalitate care exprima proprietatile si relatile esentiale si generale ale obiectelor si fenomenelor realitatii/ clevetire, calomnie, defaimare. d) Termeni care se deosebesc printr-un fonem median: Cinefil/cinofil. Amator de filme, cinemator/amator de c�ini, care iubeste c�inii. Famat/fanat. Cu renume, cu reputatie, cu faima/(despre flori si legume) care si-a pierdut prospetimea, trecut, ofilit, vestejit. Manghier/manglier. Arbore tropical �nalt de peste zece metri, cu fructe rosiatice, mari/copac rasinos care creste �n apa sarata a marii, pe l�nga tarmuri. e) Termeni care se deosebesc printr-un fonem postmedian: Baias/baies. Barbat care lucreaza �ntr-o baie publica/lucrator �ntr-o m�na(de aur). Carelaj/carenaj. Dispunere a elementelor care �nvelesc o constructie �n forma de figuri geometrice, pardoseala, pavaj alcatuit din piese asezate �n carouri/�nclinarea pe un bord a unei nave �n stare de plutire �n vederea repararii unei carene. f) Termeni care se deosebesc printr-un fonem final: Acil/acin. Radical monovalent al unui acid organic/boaba de strugure. Antigel/antigen. Solutie care coboara punctul de �nghet al apei de racire din motoarele cu ardere interna/ substanta de natura proteica, determin�nd aparitia unui anticorp. Cupluri paronimice raportate la numarul de foneme diferentiale a) Termeni care se deosebesc prin doua foneme: Alienare/alienatie. Actiunea de a aliena, �nstrainare a unui bun/ termen generic pentru orice boala mintala, nebunie, dementa. Adulter/adulterin. Care a �ncalcat fidelitatea conjugala/nascut dintr-un adulter. b) Termeni care se deosebesc prin trei foneme: Acomodabil/acomodator. Care se poate acomoda usor, care se poate deprinde usor/ (despre muschi) care serveste la acomodarea cristalinului. Activant/activator. Reactiv folosit �n flotatia minereurilor/substanta care, adaugata altei substante, sau unui material, le intensifica activitatea. c) Termeni care se deosebesc prin patru sau mai multe foneme: Atonalism/atonalitate. (patru foneme diferenta) mod de a crea o compozitie muzicala prin negarea legilor organizarii armonice a sunetelor, aparut �n primul sfert al sec. XX/lipsa de tonalitate. Competitiv/competitional. (cinci foneme diferenta) susceptibil de a suporta concurenta/ cu caracter de competitie, ceea ce se refera la competitie. Cupluri paronimice raportate la etimologiile termenilor componenti a) Termeni cu etimologii identice: Abrazare/abraziune. Prelucrare(manuala sau mecanica) a unei piese cu un abraziv/proces de eroziune a tarmurilor prin valuri marine (abraziune marina) sau lacustre (abraziune lacustra). Auricul/auricula. Fiecare dintre cele doua separari de sus ale inimii/ pavilionul urechii. b) Termeni cu etimologii diferite: Alofan/alofon. Argila coloidala care mareste plasticitatea maselor ceramice/ varianta a aceluiasi sunet sau fonem. Atlas/atlaz. 1. prima vertebra cervicala, care se articuleaza cu occipitalul si cu axisul sau. 2. colectie de harti geografice, sistematizate dupa anumite criterii/ tesatura pentru captuseli si fete de plapuma, lucioasa pe o singura parte. Aspecte morfologice ale cuplurilor paronimice a) Asocierea substantiv cu adjectiv: Antifonar/antifonic. Carte de ritual ortodox care cuprinde antifoane(versuri sau parafrazari din psalmi)/(despre c�ntecul unui solist sau al unui cor sau despre doua parti dintr-un cor) care se executa alternativ. Urinal/urinar. Vas de sticla sau de material plastic prevazut cu un g�t care permite barbatilor bolnavi sa urineze fara sa se ridice din pat/care apartine organelor de secretare a urinei, privitor la aceste organe, care are functia de a forma, de a filtra, de a transporta si de a evacua din organism urina. b) Asocierea adjectiv cu adjectiv: Ambulant/ambulatoriu. Care se deplaseaza dintr-un loc �n altul, care nu are loc fix/ (despre tratamente medicale) care nu necesita spitalizare. Dacian/dacic. Care apartine dacianului, privitor la dacian/dac, provenit de la daci. c) Asociere adjectiv cu adverb: Brut/bruto.1. care se gaseste �n stare naturala, �nca neprelucrat, care nu a fost �nca transformat �n produs finit. 2. (despre greutatea marimilor) care este socotit �mpreuna cu ambalajul, vasul etc. �n care se afla, din care nu s-a scazut daraua./�n total. Numerativ/numeric/numericeste. Care serveste la numarat/de numere, privitor la numere, exprimat, aratat printr-un numar/�n ce priveste numarul, din punct de vedere al numarului pe care �l reprezinta. d) Asocierea infinitiv (forma substantivala) cu substantiv: Acuzare/acuzatie. Actiunea de a acuza si rezultatul ei/ faptul de a acuza, �nvinuire, inculpare. Compilare/compilatie. Actiunea de a compila si rezultatul ei/lucrare, opera care cuprinde idei si fragmente din diversi autori, neprelucrate �n mod personal. e) Asocierea participiu (cu valoare adjectivala) cu adjectiv propriu-zis: Cifrat/cifric. Scris �n cifru/exprimat �n cifre, numeric. Cromat/cromatic. Care contine crom, acoperit cu un strat de crom/care se refera la culori sau la colorat. f) Asocierea verb cu verb: Desemna/desena. A indica, a numi o persoana consider�nd-o cea mai potrivita pentru desfasurarea unei activitati, pentru ocuparea unei demnitati sau a unei functii/a schita, a contura o problema, o chestiune, a se profila, a se contura. Freza/friza. A prelucra prin aschiere un metal cu freza/a(-si) �ncreti, a (-si) ondula parul(cu fierul sau prin alte mijloace), a (se) coafa. g) Asocierea interjectie cu substantiv: Balang/balanga. (de obicei repetat) cuv�nt care imita sunetul unui clopot (mare)/ talanga. Jap/japa. Cuv�nt care imita zgomotul produs de o lovitura data cu repezicune/nuia elastica si subtire, bataie data cu o astfel de nuia. 2.3. ROLUL PARONIMELOR �N �MBOGATIREA LEXICULUI ROM�NESC ACTUAL 2.3.1. Relatia paronimiei cu antonimia si sinonimia La nivelul lexicului rom�nesc actual, paronimia este alaturi de sinonime si de antonimie, una dintre formele relatiilor dintre cuvinte prin care vocabularul devine extensiv, pentru ca fiecare dintre termenii unei perechi genereaza contexte diferite. Pe de o parte, cuvintele paronime transmit, individual, o informatie semantica anumita; de pe alta parte, acestea reprezinta unitati lexicale independente la nivelul dictionarelor, prin faptul ca, �n planul expresiei, difera unele de celelalte. Daca termenul locvace (de data mai recenta), sinonimul cuv�ntului vorbaret, aduce un plus din punct de vedere cantitativ mai noilor dictionare rom�nesti, cuv�ntul fortuit, (cu sensul de �nt�mplator), diferit �n planul expresiei de fortat (cu sensul de obligat) este o alta unitate lexicala prin care vorbitorii de limba rom�na genereaza contexte cu sensul indicat pentru acest cuv�nt. Obiectiv vorbind, diferenta dintre rolul sinonimiei si cel al paronimiei, este acela ca termenii, nefiind utilizati unul �n locul celuilalt, ca �n cazul sinonimiei, presupun obligatoriu tot at�tea contexte c�te cuvinte intra �n relatia de paronimie. De exemplu, a apropia si apropria apar, �n mod necesar, �n doua contexte: ,,A apropiat scaunul''(a adus aproape) si ,, Mi-am apropriat biblioteca vecinului'' (mi-am �nsusit un bun strain)36. �n schimb pentru relevarea sensurilor perechii de sinonimie singuratate-solitudine este suficient un singur context: ,,�mi place solitudinea/singuratatea'' optiunea pentru unul dintre termeni tin�nd de gradul de cultura sau de anturajul lingvistic al locuitorilor. Aceeasi demonstratie se poate realiza si �n legatura cu antonimele: �n functie de intentia comunicativa a vorbitorului, care este dictata de sensul �n care acesta percepe realitatea pe care vrea sa o invoce, se poate opta pentru unul sau altul din termenii relatiei de antonimie: ,,Citesc repede/�ncet''; ,,E vesel/melancolic''; ,,Afara e rece/cald''. Din punct de vedere logic, relatia de sinonimie, presupune echivalenta, totala sau aproximativa, a termenilor, �n timp ce antonomia este o relatie de adversitate sau de opozitie. �n baza acestui raport dintre logic si semantic, anatonimia este apta sa genereze contexte mai numeroase dec�t sinonimia: a vorbi si a tacea nu pot aparea succesiv �n contextul ,,El...frumos'' ; adica, daca enuntul ,,El vorbeste frumos'' este repetat, �n sensul logicii sale, enuntul ,,El tace frumos'' este considerat un context ambiguu, �nsemn�nd, eventual, ca, trec�nd, persoana-subiect nu face nici un gest, se comporta normal starii de tacere, este linistit. �n schimb, antonimele tacut si locvace pot aparea, succesiv, �n contextul: ,,El este...'', adica ,,El este tacut/locvace''37. �n cazul paronimelor, data fiind diferenta semantica a termenilor, vorbitorul este obligat sa genereze contexte echivalente numeric cu unitatile intrate �n relatia de paronimie. Perechea a eluda - a elucida se defineste �n mod necesar prin contextele diagnostice: ,,Am elucidat aspectele neclare ale problemei (am clarificat)'' si ,,Am eludat mereu adevarul destre noi (am ocolit/evitat)''. 2.3.2. Relatia paronimiei cu omonimia La fel ca paronimele, se comporta contextual si omonimele, ale caror sensuri diferite impun contexte diferite pentru relevarea semnificatiilor. De exemplu, �n contextul: ,,Am dormit''; oportun este substantivul care denumeste starea fiziologica: ,,Am dormit un somn'' si substantivul, dar nu substantivul care denumeste o subspecie din specia pestilor; pentru aceasta din urma, oportun este contextul: ,,Am cumparat un somn''. �ncerc�nd o ierarhie a unitatilor lexicale care contracteaza �ntre ele relatiile semantice, �n functie de aportul la �mbogatirea vocabularului, consideram ca: pe primul loc se situeaza paronimele si omonimele, care �si concretizeaza sensurile prin contextele necesar diferitae, datorita informatiei lor semantice diferite, pe locul al doilea se afla antonimele, �n cazul carora un singur context nu este sufucient pentru descrierea semnificatiei, dat fiind raportul logic de operatie sau de adversitate dintre termeni, iar pe locul al treilea se situeaza sinonimele, pentru care este, �n general, suficient un singur enunt �n vederea identificarii sensurilor. Spre deosebire de omonime, ale caror forme coincid �n planul expresiei, paronimele sunt diferite formal prin unul sau doua foneme. �n ciuda acestor deosebiri �ntre omonime si paronime, la nivelul dictionarelor, se cunosc tot at�tea �nregistrari c�te realizari semantice. �n schimb, termenii generati prin efectul etimilogiei populare (de exemplu, renumeratie, lacramatie), unii dintre acestia, neexist�nd �n lexicul limbii rom�ne, nu sunt consemnati �n dictionare. Pentru alti termeni (de exemplu sfoara de la sfara, violenta de la violeta) se �nregistreaza sensul de baza, devierile de tipul etimologiei populare nefac�nd obiectul de interes, datorita statutului acestora de greseala de vocabular. �ntre mijloacele lingvistice de �mbogatire a vocabularului, �n literatura de specialitate38 s-au acreditat derivarea, compunerea si conversiunea (mijloace interne), precum si �mprumuturile si calcul lingvistic (mijloace externe). Relatiile semantice dintre cuvinte, respectiv sinonimia, antonimia, omonimia, paronimia si polisemantismul nu ocupa un loc special �n cadrul celor doua mijloace, dar pot fi �nregistrate at�t la mijloacele interne (paronimele care difera prin prefixe sau prin sufixe, omonimele morfologice, cuvintele prin care relatia de de antonimie se realizeaza sufixal sau prefixal, �n general: antevorbitor-postvorbitor, baietel-baietandru, unele omofone, care, �n forma lor aglutinata, sunt compuse de felul: cumva, altfel, astazi, oricum, fiec�nd etc.), c�t si la mijloacele externe, �n cadrul �mprumuturilor din alte limbi (de exemplu, paronimele; ubicuitate-ambiguitate, solidar-solitar, ezoteric-esoteric, stringent-astringent, sudura-sutura, sinonimele comprehensiv pentru �ntelegator, surmenaj pentru oboseala, alimentatie pentru nebunie, infatuat pentru �ng�mfat, lizibil pentru citet, eclatant pentru stralucit, esafodaj pentru schela etc.)39. Deoarece majoritatea perechilor de paronimice sunt �mprumuturi, mai vechi sau mai noi, din limbile cu care oameni au intrat �n contact, si numai aparent derivate de la acelasi radical cu afixe diferite, prezentam, �n continuare, c�teva perechi paronimice cu precizarea etimologiei. acromenie (din fr. acromanie) - acromazie (din fr. annuarie). bestial (din fr. bestial, lat. bestialis) - bestiar (lat. bestiarius,fr. bestiaire, it. bestiario). cantal (din fr. cantal) - cantar (din fr. chantare, lat. cantharus). cortizol (fr. cortisol) - cortizon (fr. cortisone). discordant (din fr. discordant) - discordat (din vb. discordia) doctrinal (din fr. doctrinal) - doctrinal (din fr. doctrinaire) enerva (din fr. enerver, lat. enervare) - inerva (din fr. innerver). eteronom (din fr. heteronome) - eteronim (din fr. familier). familial (din fr. familial) - familiar (din fr. familier). hidrolaza (din fr. hydrolase) - hidroliza (din fr. hydrolise). monticol (din fr. monticole) - monticul (din lat. moticulus, fr. munticule). modal (din fr. modal) - modul (din fr. module, lat. modulus). nucleol (din fr. nucleoli) - nucleon (din fr. nucleon). Numeral (din fr. numeral, lat. numeralis) - numerar (din fr. numeraire, lat. numerarius). omofor (din sl. moforu) - omofon (din fr. homophone). ordinal (din fr. ordinal, lat. ordinalis) - ordinar (din fr. ordinaire, at. ordinarius). penticostal (din engl. pentecostal) - penticostar (din mgr. pantikostarion). pleonasm (din fr. pleonasme, lat. pleonasmus) - pleonast (din fr. pleonaste). plonjor (din fr.plonjeur) - plonjon (din fr. plongeon). postulant (din fr. postilant) - postulat (din fr. postulat, lat. postulatum). rezidual (din fr. residuel) - residuar (din fr. residuaire). sagital (din fr. sagittal, lat. sagittalis) - sagitar (din lat. saggitarius). segmental (din fr.,engl. segmeltal) - segmentar (din fr. segmentaire). tributal (din fr. tributale) - tributar (din fr. tributaire). virtuos (din lat. virtuosus, cf., it. virtuoso) - virtuoz (din fr. virtuose). zaharaza (din fr.saccharase) - zaharoza (din fr. Saccharose). zoofit (din fr. zoophyte) - zoolit (din fr. zoolitlu) etc. 2.3.3. Modernizarea masiva a lexicului prin neologisme �n contextul actual, modernizarea masiva a lexicului prin neologisme si termeni stiintifici, mai ales din sursa latino-romanica, iar, recent si prin influenta masiva anglo-americana a sporit numarul paronimelor din limba romana. Prin acesti termeni, se anticipeaza un nou val de �nnoire, de asimilari de unitati lexicale, generate de modernizarea continua a vietii �n plan mondial si spiritual. O serie de ,,cuvinte recente'' sunt �nregistrate �n cadrul paronimelor ( de exemplu: calmar-calemar, fard-fart etc), ceea ce demonstreaza circulatia rapida a termenilor dintr-o cultura �ntr-alta mai ales prin dinamica mass-mediei, care fie forteaza eliminarea termenilor mai vechi, fie asimileaza unitati noi, �n functie de progresele vietii contemporane40. �n ceea ce priveste apartenenta paronimelor la fondul principal lexical sau la masa vocabularului, se constata diferite dihotomii care au �n vedere frecventa utilizarii lexicului limbii rom�ne, majoritatea dintre acestea intra �n categoria cuvintelor mai putin utilizate (masa vocabularului), datorita caracteristicii lor de a viza entitati, calitati, actiuni din domeniile stiintei, ale tehnicii, ale mass-mediei etc.De exemplu, �n perechile de paronime actual - actuar, a amputa - a imputa, capon - capron, fiecare cuv�nt apartine unui domeniu diferit (financiar, medical, industrial, tehnic); descriind aceste realitati, unitatile lexicale sunt taxonominizate ca termeni tehnici sau neologisme, parti componente ale masei vocabularului. Chiar daca, spre deosebire de termenii exemplificati, perechii precum oral-orar, familial-familiar, literal-literer, miner-minier, carbonier-carbonifer, petrolier-petrolifer, mult mai cunoscute vorbitorilor si, oarecum, mai des utilizate, nu pot fi integrate �n vocabularul fundamental deoarece frecventa lor nu este at�t de mare ca a termenilor masa, casa, zi, seara, parinti, etc. Un alt argument al neintegrarii paronimelor �n lexicul de baza este cel referitor la etimologia unitatilor din fondul principal - �n general latineasca, sau, eventual, romanica; precum si stravechimea lor si posibilitatea de a genera alte cuvinte, precum derivare, compunere ori schimbarea categoriei gramaticale41. Deoarece paronimele �nregistrate de noi au etimologii diferite, nu au o vechime apreciabila �n limba rom�na, de unde si confuziile �ntre termenii perechii, sau, unele dintre ele, nu se pot supune regulilor interne de �mbogatire a vocabularului, dec�t prin mimetism (de exemplu, de la a amputa se formeaza infinitivul lung cu sufixul pentru abstracte nominale - re - amputare �nsa dupa modelul latinesc lando-landare), nu pot fi �nca date dec�t �n masa vocabularului la termenii tehnico-stintifici sau la neologisme. Unii dintre termenii mai noi genereaza �n mod rapid si paradoxal etimologii populare. De exemplu: - a accesa (termen din informatica < engl. To access) este utilizat �n locul expresiei a avea acces (la ceva) �n contextul: ,,Pentru ca persoana patronului sa acceseze functia demnitarului de stat, organigrama a fost modificata''; - barbarism (engl. barbarism comportament necivilizat, barbarie): ,, Ziarele engleze au fost ferme vizavi de barbarismele petrecute la Madrid''; - congresmana (engl. congressman ,,membru �n Congresul SUA") este folosit cu sensul de ,,congresista, participanta la un congres''; ,,Congresmanele, �mbracate �n costume bogat decorate, au lansat simbolic porumbei". Explicatia trebuie cautata �n motivatiile psihico-culturale ale vorbitorului care, necunosc�nd sensul de baza al cuv�ntului nou, �l raporteaza la ceea ce memoria sa a stocat pe parcursul instructiei culturare anteriore, de unde selecteaza, prin asocieri fonematice, pe acces la a accesa, pe barbar la barbarism, pe congres la congresmana. 2.4. VALORILE STILISTICE ALE PARONIMIEI Un binecunoscut dicton ,, Stilul e omul '' (Buffon), reflecta un adevar indiscutabil : fiecare individ are un mod personal de a folosi limba materna, de a-si exprima ideile si sentimentele c�t mai adecvat, dar unic, �ntr-un fel �n care sa-i defineasca personalitatea si cultura, pasiunea pentru ceva, sau chiar locul �n ierarhia sociala, si aici, �n cea economica. �n paralel cu acest stil individual s-au dezvoltat, anumite limbaje specializate, numite stiluri functionale, segmente ale limbii rom�ne literare. Aceasta din urma este forma cultivata a limbii �ntregului popor, simbol de distinctie si de educatie aleasa, care nu numai ca influenteaza prin scoala, presa, radio si televiziune, graiurile populare, ci presupune un proces continuu de selectare si rafinare, fapt care o opune limbii populare, graiurilor, dialectelor, argourilor etc. �n stilurile functionale (beletristic, tehnico-stintific, publicistic, administrativ si colocvial) se poate realiza o ierarhie a utilizarii paronimelor �n functie de necesitatea lor pentru a exprima o anumita stare de fapt, un proces, o realitate, pentru a denumi o notiune abstracta, un fenomen etc. si o alta ierarhie, �n raport cu felul corect sau gresit de pronuntare sau de scriere a acestora. Cum se precizeaza si �n capitolul anterior, din punct de vedere al frecventei, paronimele apar cel mai des �n stilul tehnico-stiintific, unde sunt, uneori, absolut necesare pentru a denumi un proces fizic, biologic, o operatie industriala, medicala sau orice notiune de tip tehnic sau stiintific �n general. Paronimele de acest tip sunt monosemantice, iar relatia semantica de paronimie o stabilesc cu unitati lexicale care nu sunt totdeauna parti ale limbajelor tehnico-stiintifice. �ntre stilurile functionale, cel publicistic nu beneficiaza de o terminologie proprie; �mprumut�nd, dupa caz, elemente specifice altor stiluri si abord�nd, �ntr-un mod accesibil, probleme ale actualitatii inedite sau de interes comun pentru publicul larg, iar, �n acest scop, presa scrisa si presa vorbita sau vizuala reprezinta unul dintre cele mai importante mijloace de informare si documentare. Din punct de vedere al normelor lingvistice, mass-media extinde formele corecte ale unitatilor lexicale, lanseaza spre cunoastere termeni noi, din toate domeniile, dar contribuie, �n mare masura, la legiferarea unitatilor de la periferia vocabularului (de exemplu, a argourilor) sau rasp�ndeste sensuri ireale sau inoportune ale cuvintelor utilizate. Desi ar trebui sa functioneze ca o cenzura lingvistica, limbajul mass-mediei (criticat de cele mai bune emisiuni si jurnale pe teme de exprimare si sriere corecte) lanseaza fie forme incorecte (de exemplu, oprobiu-oprobriu, a frusta, �n loc de frustra, ness-cafe, �n loc de nescafe, aeropag, �n loc de areopag, dezapezi, �n loc de deszapezi, cre�nd, �n loc de cre�nd, mizilic, �n loc de mezelic - pentru grafiile incorecte; �n mass-media audio, frecvente sunt greselile de pronuntare unde accentul apare deplasat: pon�i pentru p�nei, regiz�r pentru regiz�r, ed�tor pentru editor, r�dar pentru rad�r, pen�rie pentru penur�e, doctor�ta pentru d�ctorta), fie contexte, de asemenea incorecte, cu fenomene de atractie/confuzie paronimica. Confuziile de tip paronimic, determinate de insuficienta cunoastere a sensului afixelor, reprezinta greseli relativ frecvente, semnalate �n diferite lucrari de cultivare a limbii. Dintre abaterile de acest tip citam c�teva dintre cele mai des �nt�lnite �n limbajul publicistic actual: promovabilitatea, �n loc de (grad de) promovare ,,Promovabilitatea la simularea examenului de capacitate �n scolile bucurestene a fost de aproximativ cinci la suta''; cooperativitatea, �n loc de cooperare ,, Am acuzat lipsa de cooperativitate a serviciilor secrete''; infractionalitatea pentru infractiune ,, cei ce pun la cale infractionalitati de sustrageri de bunuri''; conditionalitate pentru conditie ,,conditionalitatile impuse de FMI; obligativitate pentru obligatie ,,Bancile au obligativitatea de a nu percepe taxe''. Solutia pentru evitarea unor asemenea abateri consta �ntr-un efort de sporire a responsabilitatii si a profesionalismului jurnalistilor, asociat cu revigorarea actiunilor de cultivare a limbii, desfasurate �n mod conjugat de toti factorii implicati. Din aceasta perspectiva, opiniile exprimate, cu mult timp �n urma, de Al. Philippide �si pastreaza actualitatea si merita a fi redusa �n atentie: ,,De cultivarea limbii ar trebui sa se ocupe orice om care scrie ca sa publice. Au �nsa datoria de a se ocupa de aceasta lingvistii, scriitorii si cadrele didactice. Ar fi de dorit ca toti acestia sa colaboreze �n chip str�ns si permanent, �ntr-o viguroasa actiune comuna, pentru pastrarea spiritului limbii exercit�nd un control asupra dezvoltarii ei, �n sensul de a �mpiedica orice tendinta de stricare a limbii''42 Alte confuzii (atractii) paronimice se realizeaza, �n mass media actuala, �ntre termenii care difera printr-un fonem sau, cel mult, doua foneme. Tot mai frecvent, chiar �n limbajul demnitarilor, pe care presa scrisa �l preia ad litteram, iar cea vizuala fie �l preia �ntocmai, fie �l parodiaza �n emisiuni speciale, se �nt�lnesc atractiile �ntre a investi si a �nvesti si, de aici, �ntre investitura si �nvestitura, �ntre investire si �nvestire. Chiar daca se reproduc discursuri politice, declaratii de presa, interviuri cu interlocutori din diferite categorii sociale si cu niveluri diferite de cultura, mai �nt�i reporterilor, apoi corectorilor le revine sarcina celor invocate, cuvinte frecvent folosite (le citam aici, chiar daca ele nu intra �n perechi paronimice cu alti termeni), precum oprobriu, frustrare, repercusiune, pronuntate cu sincopa sau cu proteza unor sunete �n variante ca oprobiu, frustare, repercursiune, vor aparea cu forma lor literara (corecta). �n contextele �n care ocurenta cuvintelor care alcatuiesc perechile paronimice este impusa de ratiunile de ordin mental ale vorbitorului, stilul comunicarii devine mult mai expresiv, chiar daca lasa impresia unor tantologii. Contextele ,,Desi aveau un orar �ncarcat, examinarile orale fac disciplinele mai atractive''; ,, Spre terenurile petrolifere sosesc acum tancuri petroliere''; ,,Problemele noastre familiale au devenit familiare vecinilor''; ,,Emigrarea masiva �n Europa a facut ca imigrarea sa fie un fenomen frecvent �n Rom�nia''; ,,Cu antenele lor, albinele culeg polen din anterele florilor'', �n care termenii paronimiei sunt coocurenti sunt mai concise dec�t aceleasi contexte �n care unul dintre termeni este reprodus prin sinonimul sau (de exemplu ,,Problemele noastre familiale au devenit cunoscute vecinilor''; ,,Cu antenele lor, albinele culeg polen din sacii florilor''). Pentru vorbitorii de limba rom�na contemporana, aceste ocurente se evita, desi fiecare dintre termenii perechii paronimice este mai concret dec�t orice sinonim al sau. Operatia de substituire, printr-un singur cuv�nt, a unuia dintre termeni nu este, �nsa, posibila �n contextele din stilul tehnico-stiintific, caracterizat prin monosemantismul unitatilor. Din punct de vedere stilistic, �n functie de apartenenta termenilor la o clasa lexico-gramaticala, acestia pot fi bazele unor structuri epitetice (de exemplu, ambiguitate evidenta, ubicuite perpetua, noologie abisala, noologie contemporana), sau pot constitui ei �nsisi epitete (de exemplu, flagrant delict, atmosfera fragranta, atitudine rezoluta, timpuri revolute,tren petroler, teren petrolifer). Daca unitatile sunt substantive, ele sunt generate de structuri epitetice, relatia de paronime stabilindu-se la termenul baza (ambiguitate/ubicuitate perpetua); daca paronimele sunt, ambele, adjective, acestea devin epitete propriu-zise (teren/tren petrolifer/petrolier). C�nd sensurile de baza sau concrete ale unor paronime apar �n contexte nediagnostice (nespecifice), acestea pot genera structuri de tip metaforic: ,,fractura srtucturala a P.S.D-ului''; ,,e asa de slab ca i se vad tastele'' (cu sensul de ,,coaste''); ,,importurile au fost amputate''; ,,comerciantii de alcool fenteaza legea'' (�n relatia de paronimie cu factura, testele, imputate, tenteaza). Este evident ca unele dintre inovatiile lexicale discutate aici nu au sanse de patrundere �n sistemul limbii. �n ciuda statutului lor de ,,efemeride'', le-am mentionat, totusi, ca marturie a multiplelor valente creative ale limbii actuale. Din perspectiva normativa, principalele abateri pe care le-am �nregistrat �n presa actuala, �n afara confuziilor paronimice discutate p�na aici, admitem si formularile ridicole, pretentioase, generate de snobismul lingvistic al autorilor : ,,delurarea muzicii contemporane''; ,, obturarea p�rtiei de schi''; ,,impulsionarea derularii agriculturii'' (paronimele cuvintelor derolare si obstrurare). Dincolo de avantajele reale ale unor mutantii semantice de gradul celor semnalate (�nnoire a expresiei, brevilocventa ,,culoare'' stilistica), ram�n evidente riscurile pe care publicistul nu-si poate permite sa le ignore: imprecizia, ambiguitatea, pretiozitatea termenilor si, mai ales, cliseizarea limbajului care creeaza conditii prielnice unei noi ,, limbi de lemn''. De aceea, prelucrarea unor asemenea inovatii semantice �n limbajul literar standard impune multa prudenta, discernam�nt si o informare corecta asupra sensului de baza al paronimelor intrate �n procesul " prelucrarii " de catre imaginatia vorbitorului. Sensurile aparute la unul sau chiar la ambii termeni ai perechii de paronime sunt motivate, �n principal, de functia expresiva si de cea conativa, proprii discursului politic. Valoarea lor referentiala se situeaza pe un plan secundar, deoarece �n limba exista alternative pentru exprimarea sensurilor respective. Metafora reprezinta principala modalitate prin care apar �n presa sensuri noi. �n momentul aparitiei lor, noile sensuri se �ncadreaza �n categoria metaforelor ornamentale (stilistice), semnalate cititorilor prin ghilimele. Care va fi soarta evolutiei acestora este o problema pe care o vor decide, ulterior, vorbitorii de limba rom�na, mai ales �n contextul europenizarii absolute. CONCLUZII Lucrarea de fata Paronimele si paronimia se prezinta �n trei capitole redate si pe subcapitole, �n care am �ncercat sa evidentiem importanta paronimelor si a paronimiei �n viata de zi cu zi a vorbitorilor de limba rom�na, originea lor, clasificarea, diferitele puncte de vedere ale mai multor lingvistii, modernizarea masiva a lexicului prin neologisme. �n prima partea a lucrarii, si anume �n capitolul I, se evidentiaza cadrul teoretic al problemei studiate, ce se realizeaza prin definire si explicitare, prin precizarea conceptelor, a notiunilor, dar si prin evaluarea critica a literaturii de specialitate relevanta pentru tema de fata. Asadar �n capitolul I Paronimele se prezinta definitia paronimelor si punctele de vedere ale mai multor lingvisti despre originea lor. �n subcapitolele 1.3. Raportul dintre atractia paronimica si etimologie populara si 1.4 Efecte negative ale atractiei paronimice, pentru a �mpiedica confuzia �n ceea ce priveste atractia paronimica, se folosesc exemple din operele de comedie ale lui I.L.Caragiale, plec�nd �nsa de la opiniile mai multor lingvisti. La fel de util s-a dovedit a fi �n acest caz si Dictionarul Explicativ al Limbii Rom�ne. Spre deosebire de atractia paronimica, etimologia populara are o sfera mult mai larga, implic�nd toate asociatiile etimologice false, pe care vorbitorii le stabilesc �ntre cuvinte, ca o reactie fata de caracterul nemotivat al semnului lingvistic. Capitolul al II-lea, Paronimia, include subcapitole ce se raporteaza la conceptul de paronimie, la clasificarea cuplurilor paronimice, la rolul paronimelor, la relatia dintre paronimie - antonimie, paronimie - sinonimie si paronimie -omonimie. Pe de o parte, cuvintele paronime transmit, individual, o anumita informatie semantica; de pe alta parte, acestea reprezinta unitati lexicale independente la nivelul dictionarelor, prin faptul ca, �n planul expresiei, difera unele de celelalte. Din punct de vedere logic, relatia de sinonimie, presupune echivalenta, totala sau aproximativa, a termenilor, �n timp ce antonomia este o relatie de adversitate sau de opozitie. La fel ca paronimele, se comporta contextual si omonimele, ale caror sensuri diferite impun contexte diferite pentru relevarea semnificatiilor. �n subcapitolul Modernizarea masiva a lexicului prin neologisme ne propunem sa ilustram modul �n care, �n contextul actual, se realizeaza modernizarea masiva a lexicului prin intermediul termenilor stiintifici, mai ales cei proveniti din sursa latino-romanica, iar, mai recent si prin influenta masiva anglo-americana. Tot acest procedeu a avut drept consecinta o sporire a numarului paronimelor din limba romana. Prin acesti termeni, se anticipeaza un nou val de �nnoire, de asimilari de unitati lexicale, generate de modernizarea continua a vietii �n plan mondial si spiritual. Ultima parte si anume Glosarul lucrarii presupune contributia personala, realizata cu ajutorul Dictionarului de paronime a lui Felecan Nicolae si a cartii Dificultati semantice a lui Constantinescu Silviu. Concluzionam subliniind faptul ca abundenta si freventa paronimelor, �n publicistica, �n literatura, �n critica artistica, �n vorbirea de toate zilele, circulatia termenilor de la un domeniu de specialitate la altul, constituie caracteristici esentiale ale limbii actule. Nu e de mirare ca �n aceste conditii se ajunge din nestiinta la confunzii grave, d�nd comunicarii un caracter neadecvat. De aceea, ne dorim ca lucrarea de fata, prin continutul ei riguros si amplu, sa ofere informatii bine conturate si precise �n ceea ce priveste problema mereu actuala a paronimelor. GLOSAR A. ABAC/ABACA/ABACA AB�C, abace, s. n. 1. Instrument alcatuit dintr-un cadru cu vergele pe care se pot deplasa bile (colorate) si care este folosit la efectuarea unor calcule aritmetice. 2. Tabel sau diagrama care permite rezolvarea imediata a unor calcule. - Din fr. abaque, lat. abacus. ABACA s. f. c�nepa de Manilla- Din sp. Abaca. ABACA, abace, s. f. (Arhit.) Partea superioara a capitelului unei coloane care face legatura cu arhitrava. - Din fr. abaque, lat. abacus. ABANDON/ABANDONARE ABAND�N, abandonuri, s. n. 1. Parasire �mpotriva regulilor morale si a obligatiilor materiale a copiilor, familiei etc. 2. Parasire a unui bun sau renuntare la un drept. 3. Renuntare la continuarea participarii �ntr-o proba sportiva. - Din fr. abandon. ABANDON�RE, abandonari, s. f. Actiunea de a abandona; parasire. - Din fr. abandonner. ABERANT/ABERATIV ABER�NT, -A, aberanti, -te, adj. Care se abate de la tipul normal sau corect, care constituie o aberatie, absurd. - Din fr. aberrant, lat. aberrans, -ntis. ABERAT�V, -A, aberativi, -e, adj. (Livr.) Care este departe de adevar, care tine de aberatie - Din fr. aberratif. ABILITATE/AGILITATE ABILIT�TE, abilitati, s.f. (La sg.) �ndem�nare, iscusinta, pricepere, dibacie. (La pl.) Deprinderi,obiceiuri, smecherii, siretlicuri. - Din fr.habilit�, lat. habilitas, -atis. AGILIT�TE s. f. Usurinta �n miscari; suplete,sprinteneala,vioiciune.�ndem�nare. - Din fr. agilit�, lat. agilitas, -atis. ABNEGARE/ABNEGATIE ABNEG�, abn�g, vb. I. Tranz. A tagadui, a nega, a se lepada de cineva sau de ceva. - Din lat. abnegare. ABNEG�TIE s. f. Devotament (dus p�na la sacrificiu; abnegare. Renuntare; sacrificiu voluntar. - Din fr. abn�gation. ABORDAJ/ABORDARE ABORD�J, abordaje, s. n. 1. Asalt, atac al unei nave (de catre alta nava). 2. Ciocnire accidentala �ntre nave ori �ntre o nava si un obstacol. - Din fr. abordage. ABORDARE, abordari, s. f. Actiunea de a aborda. - V. aborda. ABRAZIV/ABRAZOR ABRAZ�V, -A, abrazivi, -e, adj., s. n. (Corp, material dur) care are proprietatea de a roade prin frecare. - Din fr. abrasif. ABRAZ�R, abrazoare, s. n. Unealta alcatuita dintr-un material abraziv (natural sau artificial), folosita la prelucrarea prin aschiere. B. BABETA/BAVETA BAB�TA1, babete, s. f. (Fam.) Femeie batr�na, baba (I). - Baba + suf. -eta. BAV�TA, bavete, s. f. Barbita (1). [Var.: bab�ta s. f.] - Din fr. bavette. BACTERIAN/BACTERICID BACTERI�N, -A, bacterieni, -e, adj. De bacterii, privitor la bacterii, produs de bacterii. [Pr.: -ri-an] - Din fr. bact�rien. BACTERIC�D, -A, bactericizi, -de, adj., s. n. (Preparat, substanta) care omoara bacteriile. - Din fr. bact�ricide. BALADER/BALADOR BALAD�R, baladere, s. n. Bucata de piele care umple golul de sub calc�i, la �ncaltaminte. - Din germ. Bandleder. BALAD�R, baladoare, s. n. Piesa de angrenaj �n forma de ax cu multe roti dintate, cu ajutorul carora se schimba viteza de rotatie. - Din fr. baladeur. BALANG/BALANGA BAL�NG interj. (se foloseste, de obicei repetat, pentru a reda sunetul unui clopot) [Var. balanga] /Onomat. BAL�NGA, balangi, s. f. Clopot care se at�rna la g�tul vitelor si al oilor; talanga; sunetul produs de un astfel de clopot. - Din balang. BALCON/BALCONET BALC�N, balcoane, s. n. 1. Platforma cu balustrada pe peretele exterior al unei cladiri, comunic�nd cu interiorul printr-una sau mai multe usi. 2. Parte a unei sali de spectacol, de conferinte etc. asezata deasupra parterului. - Din fr. balcon. BALCON�T s. n. balcon mic �n usa unui frigorifer. - Din fr. balconnet. BANCA/BANCHETA B�NCA1, banci, s. f. Scaun lung pentru doua sau mai multe persoane. ? Expr. Banca ministeriala = locurile din parlament rezervate membrilor guvernului. Banca acuzatilor = locurile dintr-o sala de tribunal ocupate de acuzati. Banca apararii = locurile dintr-o sala de tribunal destinate avocatilor care apara pe acuzati. Scaun, de obicei cu pupitru �n fata, pentru scolari.? Loc. adv. (De) pe bancile scolii = (de) la scoala, din (sau �n) timpul petrecut �n scoala. ? Expr. A sta (sau a ram�ne) �n banca sa = a ram�ne la locul sau, a sta pasiv fata de orice initiativa, a fi docil. - Din fr. banc. BANCH�TA, banchete, s. f. 1. Banca1 mica (capitonata) fara speteaza; banca1 sau canapea montata �n vehicule. 2. Portiune orizontala, �n forma de treapta, �ntr-o lucrare de terasament. 3. (�n echitatie) Obstacol natural format dintr-o movilita acoperita cu iarba - Din fr. banquette. C. CABALIN/CABALISTIC CABAL�N, -A, cabalini, -e, s.f., adj. 1. S.f. Denumire stiintifica generica data cailor. 2. Adj. Care apartine cailor, privitor la cai; cavalin. Rasa cabalina. - Din lat. caballinus. CABAL�STIC, -A, cabalistici, -ce, adj. magic, misterios, tainic. ? Obscur. - Din fr. cabalistique. CABLAJ/ CABRAJ CABL�J s. n. 1. Mod de rasucire sau de �mpletire a firelor pentru a forma un cablu. 2. Totalitatea cablurilor si a firelor izolate care constituie conexiunile unei instalatii sau ale unui aparat de telecomunicatii. ? (Electron.) Cablaj imprimat = cablaj prefabricat �n care conexiunile dintre piesele componente ale unui aparat electronic sunt realizate sub forma de benzi conductoare �nguste, pe un suport izolant; circuit imprimat. - Din fr. cablage. CABR�J, cabraje, s. n. 1. Cabrare. 2. Evolutie pe care o executa un avion c�nd �si mareste brusc panta de urcare. - Din fr. cabrage. CABLARE/ CABRARE CABL�RE, cablari, s. f. Actiunea de a cabla si rezultatul ei. - V. cabla. CABR�RE, cabrari, s. f. Actiunea de a cabra si rezultatul ei; ridicare a unui cal pe picioarele dinapoi; cabraj. - V. cabra. CAIAC/CAIC CAI�C, caiace, s. n. 1. Ambarcatie de sport ascutita la ambele capete, cu suprafata de alunecare neteda sau �n clinuri si care este condusa cu una sau doua padele. 2. Sport nautic care se practica cu caiacul (1). 3. Ambarcatie mica, cu �nvelis din piele de foca, folosita de eschimosi. [Pr.: -ca-iac] - Din fr. kayak. CA�C, caice, s. n. 1. Ambarcatie �ngusta, cu vele, cu doua catarge, cu pupa si prora ascutite, mai �nalte dec�t restul bordajului. 2. Luntre turceasca usoara, lunga si �ngusta, �ncovoiata la capete. - Din tc. kayik. CALAMINA/CALAMIT CALAM�NA, calamine, s. f. Reziduu de carbune provenit din arderea combustibilului �ntr-un motor cu ardere interna, care se depune pe pereti, pe bujii etc., provoc�nd perturbatii �n functionarea motorului. - Din fr. calamine. CALAM�T s. m. Arbore fosil din �ncrengatura criptogamelor vasculare, care atingea 30 m �naltime. Din fr. calamite. CALCARIC/CALCAROS CALC�RIC, -A adj. (Rar) Calcic. Din it. calcareo. CALCAR�S, -O�SA, calcarosi, -oase, adj. Care contine calcar. - Calcar + suf. -os. CALCUL\CALCULATIE C�LCUL, (I) calcule, s. n., (II) calculi, s. m. I S. n. 1. Ansamblu de operatii matematice facute cu scopul de a gasi valoarea uneia sau a mai multor marimi; socoteala. ? (�n sintagmele) Calcul grafic = (Mat.) rezolvare a unor probleme cu ajutorul unor constructii geometrice. ? Calcul logic = ansamblu de operatii prin care anumite expresii logice sunt derivate din alte expresii logice. 2. Plan, combinatie, proiect, apreciere, socoteala. II. S. m. (Med.) Concretiune de forma unei pietricele, rezultata din precipitarea sarurilor organice sau anorganice, care se formeaza �n anumite organe interne; piatra. - Din fr. calcul, lat. calculus. D. DACIAN/DACIC DACI�N, -A, dacieni, -e, s. n., adj. 1. S. n. Al treilea etaj al pliocenului din sud-estul Europei, caracterizat prin anumite specii de lamelibranhiate, gasteropode si mamifere, precum si printr-un complex de nisipuri, argile, gresii etc., contin�nd zacaminte bogate de petrol si de lignit. 2. Adj. Care apartine dacianului (1), privitor la dacian. [Pr.: -ci-an] - Din fr. dacien. D�CIC, -A, dacici, -ce, adj. Dac (1). - Din lat. dacicus. DACIT\DACITA DAC�T s. n. Roca vulcanica alcatuita din cuart, andezin, biotit, hornblenda, feldspat etc., de obicei cenusie, folosita ca piatra de constructie. - Din fr. dacite. DAC�TA s. f. Exploziv din grupul dinamitelor, folosit �n minele de carbuni negrizutoase sau �n cariere. - Din fr. dacite. DANTELARIE\DANTELURA DANTELAR�E, dantelarii, s. f. Cantitate mare de dantele; diferite feluri de dantele. ? Fig. Contur sinuos care seamana cu o dantela. - Dantela + suf. -arie. DANTEL�RA, danteluri, s. f. 1. Ornamentatie arhitectonica const�nd din crestaturi, coltisori, zimti etc. ? P. gener. Margine dintata. 2. Totalitatea crestaturilor de pe marginea frunzelor. - Din fr. dentelure. DATORA/DATORI DATOR�, datorez, vb. I. 1. Tranz. A avea de platit cuiva o suma de bani sau, p. ext., altceva; a fi dator cuiva ceva. 2. Tranz. A avea o datorie morala sau legala fata de cineva, a-i fi �ndatorat pentru ceva; a fi obligat la ceva fata de cineva. 3. Refl. A avea drept cauza. [Var.: dator� vb. IV] - Din dator DATORI vb.I.Refl. A se explica prin..; a avea (pe cineva sau ceva drept cauza.V. dator. DEBITANT\DEBITOR DEBIT�NT, -A, debitanti, -te s. m. si f. Persoana care vinde �ntr-un debit1 (1). ? (�nv.) Persoana care desface marfa cu amanuntul. - Din fr. d�bitant. DEBIT�R, -O�RE, debitori, -oare, adj., s. m. si f. 1. Adj. (Despre sume de bani) Care se gaseste la debitul2 unui cont; datorat. 2. Adj., s. m. si f. (Persoana fizica sau juridica) care datoreaza creditorului marfuri sau sume de bani; datornic. - Din fr. d�biteur, lat. debitor. DECANTA/DECATA DECANT�, decantez, vb. I. Tranz. A limpezi un lichid tulbure, �n care se afla particule solide �n suspensie, scurg�nd lichidul limpezit dupa sedimentarea particulelor pe fundul vasului. ? A curata de impuritati, a �nlatura murdaria. ? Fig. A limpezi, a clarifica, a lamuri. - Din fr. d�canter. DECAT�, decatez, vb. I. Tranz. A aplica tesaturilor de l�na un tratament prin supunerea lor la actiunea aburului sau a apei fierbinti, �n vederea �mbunatatirii calitatii si a maririi stabilitatii dimensionale. - Din fr. d�catir. E. EMERS/IMERS EM�RS ~sa (~si, ~se) (despre plante) Care are organele dezvoltate la suprafata apei. /<germ. Emers IM�RS, -A, imersi, -se, adj. (Tehn.) Care este scufundat �n lichid. - V. imerge. EMIGRA/IMIGRA EMIGR�, emigrez, vb. I. Intranz. A pleca din patrie si a se stabili (definitiv sau temporar) �n alta tara; a se expatria. - Din fr. �migrer, lat. emigrare. IMIGR�, imigrez, vb. I. Intranz. A veni �ntr-o tara straina pentru a se stabili aici. - Din fr. immigrer, lat. immigrare. EMIGRANT/IMIGRANT EMIGR�NT, -A, emigranti, -te s. m. si f., adj. (Persoana) care emigreaza; emigrat. - Din fr. �migrant. IMIGR�NT, -A, imigranti, -te, s. m. si f. Persoana care imigreaza. - Din fr. immigrant, lat. immigrans, -ntis. EMINENT\IMINENT EMIN�NT, -A, eminenti, -te, adj. Care se distinge prin calitati (intelectuale) deosebite; exceptional, superior, remarcabil, excelent. - Din fr. �minent, lat. eminens, -ntis. IMIN�NT, -A, iminenti, -te, adj. Care este gata sa se produca, sa se �nt�mple (si nu se poate am�na sau evita); inevitabil. - Din fr. imminent, lat. imminens, -ntis. EMINENT/EMITOR/EMITATOR EMIN�NT, -A, eminenti, -te, adj. Care se distinge prin calitati (intelectuale) deosebite; exceptional, superior, remarcabil, excelent. - Din fr. �minent, lat. eminens, -ntis. EMIT�R, emitori, s. m. (Electron.) Electrod al unui tranzistor. - Din engl. emitter. EMITAT�R, -O�RE, emitatori, -oare, adj., s. n. 1. Adj. Care emite; emisiv. ? Post emitator = post de radioemisiune. 2. S. n. Dispozitiv, aparat sau instalatie care emite unde sonore ori electromagnetice sau impulsii de curent. Emitator radio = radioemitator. - Emite + suf. -ator (dupa fr. �metteur). EMOTIONABIL/EMOTIONAL/ EMOTIONANT EMO?ION�BIL,-A adj. care se emotioneaza usor; emotiv. Din fr. �motionnable. EMOTION�L, -A, emotionali, -e, adj. Care este propriu emotiilor; provocat de o emotie; care produce o emotie; emotiv. [Pr.: -ti-o-] - Din fr. �motionnel. EMOTION�NT, -A, emotionanti, -te, adj. Care emotioneaza; miscator, tulburator. [Pr.: -ti-o-] - Din fr. �motionnant. ENERVA/INERVA ENERV�, enervez, vb. I. Tranz. si refl. A face sa-si piarda sau a-si pierde calmul, a-si iesi sau a scoate pe cineva din fire; a (se) �nfuria, a (se) irita; a (se) indispune. - Din fr. �nerver. INERV�, pers. 3 inerveaza, vb. I. Tranz. (Despre nervi) A produce o stare de excitare a unui organ sau a unui tesut. - Din fr. innerver. F. FABRICARE/FABRICATIE FABRIC�RE s. f. Actiunea de a fabrica. - V. fabrica. FABRIC�?IE, fabricatii, s. f. Proces tehnologic de producere a marfurilor �ntr-o fabrica, �ntr-o uzina etc.; productia unei asemenea unitati industriale. - Din fr. fabrication, lat. fabricatio. FACERE\FACATURA F�CERE, faceri, s. f. Actiunea de a (se) face si rezultatul ei. ? Facere de bine = binefacere. ? (�n credintele religioase) Creare a lumii de catre Dumnezeu. ? Facerea sau Cartea facerii = cartea �nt�i din Vechiul Testament; geneza. ? Construire, zidire. ? Nastere. - V. face. FACAT�RA, facaturi, s. f. (Pop.; �n superstitii) Farmec, vraja (facuta cuiva); mijloc �ntrebuintat de vrajitoare �n farmecele sale. - Face + suf. -atura. FACTIC\FAPTIC F�CTIC, -A adj. referitor la actiunea de a crea, a alcatui, a forma. (< germ. faktisch) F�PTIC, faptice, adj.n. Care se refera la fapte, la �nt�mplari sau la �mprejurari, care �nregistreaza faptele (fara a le comenta). Material faptic. - Fapt + suf. -ic. Cf. germ. faktisch, rus. Fakticeskii. FALANGIAN\FALANGIST FLAGIAN adj. Al falangelor.Din fr.phalangien FALANG�ST, falangisti, s. m. Membru al falangei. - Din fr. phalangiste. FAMAT\FANAT FAM�T, -A, famati, -te, adj. (�n sintagma) Rau famat = care are o reputatie proasta; deocheat. - Din fr. [mal] fam�. FAN�T, -A, fanati, -te, adj. (Despre flori si legume; p. ext. despre oameni) Care si-a pierdut prospetimea; trecut2, ofilit, vestejit. - V. fana. FAMILIAL/FAMILIAR FAMILI�L, -A, familiali, -e, adj. Care apartine familiei (1), privitor la familie; destinat familiei. [Pr.: -li-al] - Din fr. familial. FAMILI�R, -A, familiari, -e, adj. 1. (Despre exprimare, limbaj, stil) Care este folosit �n (sau apropiat de) vorbirea obisnuita; simplu, fara pretentii. ? (Despre atitudini, comportari etc.; p. ext. despre oameni) Simplu, prietenos, apropiat; p. ext. care este fara respectul cuvenit, ireverentios. 2. Care este binecunoscut, obisnuit cuiva. [Pr.: -li-ar] - Din fr. familier, FASCICUL\FASCICULA FASC�CUL, fascicule, s. n. Grup format din mai multe elemente de acelasi fel, asezate �n forma de manunchi. ? (Mat.) Fascicul de drepte = totalitatea dreptelor care trec prin acelasi punct fix. ? (Fiz.) Manunchi de raze luminoase sau vizuale cu sectiune bine delimitata; ansamblu de particule aflate �n miscare ordonata. ? (Anat.) Grup de fibre care au aceeasi asezare si aceeasi distributie. ? (Bot.) tesut conducator format din fibre care strabat �n acelasi sens partile unei plante. [Var.: fasc�col s. n.] - Din fr. fascicule, lat. fasciculus. FASC�CULA, fascicule, s. f. Fiecare dintre partile unei opere unice care se publica �n etape succesive (urm�nd a fi reunite �ntr-un tot dupa aparitia integrala a lucrarii). ? Brosura contin�nd o parte, un capitol dintr-un roman publicat �n fragmente succesive; p. gener. brosura. ? Coala de tipografie faltuita. [Var.: fasc�cola s. f.] - Din fr. fascicule. G. GHIMPAT\GHIMPOS GHIMP�T, -A, ghimpati, -te, adj. Care are ghimpi, prevazut cu ghimpi. ? S�rma ghimpata = s�rma (I.1) pe care sunt fixate alte bucati de s�rma, scurte si ascutite. - Ghimpe + suf. -at. GHIMP�S, -O�SA, ghimposi, -oase, adj. 1. Cu ghimpi; tepos, spinos. 2. Fig. (Rar) Sarcastic, caustic, ironic. - Ghimpe + suf. -os. GHIVECE\GHIVECIURI GHIV�CI1 ~e n. Vas de lut ars (de forma tronconica), �n care se planteaza flori; glastra; oala. Din turc. G�ve� GHIV�CI, (1) ghivece, (2) ghiveciuri, s. n. 1. Vas de pam�nt ars, de material plastic etc., de forma tronconica, folosit pentru plantarea (�n casa a) florilor. ? Ghiveci nutritiv = amestec de pam�nt, nisip, mranita, �ngrasaminte chimice etc., �n care se planteaza rasadurile de legume. 2. M�ncare preparata din tot felul de legume, cu sau fara carne. ? Fig. (Peior.) Creatie literara, muzicala etc. eterogena si lipsita de valoare. - Din tc. g�vec. GLACIAR\GLACIAL GLACI�R, -A, glaciari, -e, adj. 1. (�n sintagma) Perioada (sau epoca, era) glaciara = perioada din era cuaternara (sau p. gener., dintr-o alta era) �n care ghetarii ocupau regiuni foarte �ntinse pe pam�nt si �n care alternau intervalele reci cu cele calde. ? Care apartine acestei perioade, privitor la aceasta perioada. 2. Provenit din topirea ghetarilor; rezultat �n urma actiunii ghetarilor. Lac glaciar. Eroziune glaciara. [Pr.: -ci-ar] - Din fr. glaciaire. GLACI�L, -A, glaciali, -e, adj. (Livr.) 1. De gheata, rece ca gheata, care �ngheata. 2. Fig. (Despre actiuni, manifestari ale oamenilor) Lipsit de orice caldura, bunavointa, prietenie; distant, rece. [Pr.: -ci-al] - Din fr. glacial, lat. glacialis. GLISIERA\GLISOR GLISI�RA, glisiere, s. f. Bara fixa, neteda, de-a lungul careia aluneca o piesa, un element mobil etc. [Pr.: -si-e-] - Din fr. glissi�re. GLIS�R, glisoare, s. n. (Tehn.) Cursor. - Din fr. glissoir. GLOBULAR\GLOBULOS GLOBUL�R, -A, globulari, -e, adj. 1. Care are forma de glob; sferic. 2. Spec. Care apartine globulelor s�ngelui, referitor la globulele s�ngelui. - Din fr. globulaire. GLOBUL�S, -O�SA, globulosi, -oase, adj. Care are forma de globule, compus din globule. - Din fr. globuleux. GOMAJ\GUMAJ GOM�J s. n. (Tehn.) Blocare a segmentilor �n canalele din piston, ca urmare a depunerii reziduurilor de ardere. - Din fr. gommage. GUM�J, gumaje, s. n. Actiunea de a guma si rezultatul ei; gumare. - Dupa fr. gommage. I. IMAGINATIV\IMAGISTIC IIMAGINAT�V, -A, imaginativi, -e, adj. Dotat cu o imaginatie vie. - Din fr. imaginatif. IMAG�STIC, -A, imagistici, -ce, adj. (Rar) Privitor la imagini, de imagini, cu imagini. ? (Substantivat, f.) Gen de poezie sau de proza �n care predomina imaginile; ansamblu de imagini care exista �n asemenea creatii. - Din fr. imagistique. IMANENT\IMINENT IMAN�NT, -A, imanenti, -te, adj. 1. Care este propriu naturii obiectului, care actioneaza din interiorul obiectului, conditionat de esenta obiectului; intrinsec. 2. (�n conceptia idealista despre lume) Care exista si actioneaza prin sine �nsusi, nedeterminat de o cauza din afara. ? Filozofia (sau scoala) imanenta = filozofie care afirma ca existenta, realitatea reprezinta continutul constiintei. - Din fr. immanent, lat. immanens, -ntis IMIN�NT, -A, iminenti, -te, adj. Care este gata sa se produca, sa se �nt�mple (si nu se poate am�na sau evita); inevitabil. - Din fr. imminent, lat. imminens, -ntis. IMITABIL\IMITATIV IMIT�BIL, -A, imitabili, -e, adj. Care poate fi imitat. - Din fr. imitable, lat. imitabilis. IMITAT�V, -A, imitativi, -e, adj. Care imita (sunete). - Din fr. imitatif, lat. imitativus. IMOBIL\IMOBILIAR IM�BIL, imobile, s. n. Cladire, casa (mai mare). - Din fr. immeuble (modificat dupa lat. immobilis). IMOBILI�R, -A, imobiliari, -e, adj. (Despre bunuri materiale) Care nu poate fi transportat; imobil2. ? Care se ocupa de bunuri imobile2. Agentie imobiliara. [Pr.: -li-ar] - Din fr. immobilier. IMPENETRABIL\MPENETRANT IMPENETR�BIL, -A, impenetrabili, -e, adj. 1. Care nu lasa sa treaca ceva prin el. ? Prin care nu se poate patrunde cu privirea; de nepatruns. ? Fig. De ne�nteles, de nepatruns; ascuns. Sentimente impenetrabile. ? Fig. Care �si ascunde g�ndurile sau sentimentele; care nu tradeaza starile sufletesti. Persoana, fizionomie impenetrabila. 2. (Fiz.) Care ocupa un asemenea spatiu �nc�t exclude de acolo prezenta oricarui alt corp. - Din fr. imp�n�trable, lat. impenetrabilis. IMPENETR�NT, -A, impenetranti, -te, adj. (Rar) Care nu este penetrant. - Din fr. imp�n�trante. IMPLICARE/IMPLICATIE IMPLIC�RE, implicari, s. f. Actiunea de a implica si rezultatul ei. - V. implica. IMPLIC�?IE, implicatii, s. f. Idee, fapt urm�nd �n mod implicit din altul sau apar�nd ca o consecinta imediata a acestuia. ? (Log.) Relatie �ntre doua concepte �n care adevarul ori falsitatea unui concept atrage dupa sine cu necesitate adevarul ori falsitatea celuilalt concept. - Din fr. implication, lat. implicatio. IMPLORABIL\IMPLORATOR IMPLOR�BIL, -A adj. care se poate implora. Din fr. implorable. IMPLORAT�R, -O�RE, imploratori, -oare, adj. Care implora; care exprima implorarea. - Din fr. implorateur. IMPORTUN\INOPORTUN IMP�RTUN, -A, importuni, -e, s. m. si f., adj. (Livr.) (Persoana) care importuneaza. - Din fr. importun, lat. importunus. INOPORT�N, -A, inoportuni, -e, adj. Care nu este sau nu se �nt�mpla la timpul oportun; nepotrivit, neoportun. ? (Despre oameni) Care incomodeaza; neplacut; plictisitor. - Din fr. inopportun, lat. inopportunus. IMPOZABIL\IMPOZANT IMPOZ�BIL, -A, impozabili, -e, adj. Care poate fi sau care este supus la plata unui impozit. - Din fr. imposable. IMPOZ�NT, -A, impozanti, -te, adj. Care impune respect sau admiratie prin �nfatisare, tinuta, comportare; impunator, m�ndru. - Din fr. imposant. L. LACONIC\LACONICESC LAC�NIC, -A, laconici, -ce, adj. (Despre vorbire, stil) Care se exprima �n putine cuvinte; scurt, succint, concis, lapidar. ? (Despre oameni) Care vorbeste putin (si precis). - Din fr. laconique LACONICESC adj.adv.Din Laconia;ca �n Laconia.Din laconic+suf. esc LACRIMAL/LACRIMAR LACRIM�L, -A, lacrimali, -e, adj. Care se refera la lacrimi. ? Glanda lacrimala = glanda din cavitatea orbitala care produce lichidul ce umezeste ochiul. Canal lacrimal = canal prin care lichidul produs de glandele lacrimale se scurge din orbita ochiului �n fundul gurii. - Din fr. lacrymal. LACRIM�R, lacrimare, s. n. (Arh.) Proeminenta la cornisa unui acoperis care �mpiedica prelingerea pe zidul constructiei a apei de ploaie; piesa de lemn ori de metal fixata �n acelasi scop pe partea exterioara de la cerceveaua usilor si a ferestrelor. - Lacrima + suf. -ar. LACTAZA\LACTOZA LACT�ZA, lactaze, s. f. (Biol.) Enzima care transforma lactoza �n glucoza si galactoza. - Din fr. lactase. LACT�ZA s. f. Substanta organica incolora, solida, cu gust dulce, care se extrage din zer, folosita �n industria de medicamente. - Din fr. lactose. LACUNA\LAGUNA LAC�NA, lacune, s. f. Spatiu gol �n interiorul unui corp; gol, lipsa �n continuitatea, �n integritatea unui lucru. ? �ntrerupere involuntara si penibila �ntr-un text, �n �nlantuirea unor fapte, a unor idei. ? Fig. Ceea ce lipseste pentru ca un lucru sa fie bun, desav�rsit. - Din fr. lacune, lat. lacuna. LAG�NA, lagune, s. f. Portiune din bazinul unei mari sau al unui ocean separata aproape complet de rest printr-o f�sie �ngusta de pam�nt. LAMAIST\LAMAISTIC LAMA�ST, -A, lamaisti, -ste, s. m. si f., adj. 1. S. m. si f. Adept al lamaismului. 2. Adj. Care apartine lamaismului, privitor la lamaism. - Din fr. lama�ste. LAMA�STIC, -A adj. Referitor la lamaism; de lama; lamaic, lamaist. Din it. lamaistico. LAMELAR\LAMELOS LAMEL�R, -A, lamelari, -e, adj. Care are forma de lamele, a carui structura se prezinta sub forma de lamele; format din lamele. - Din fr. lamellaire. LAMEL�S, -O�SA, lamelosi, -oase, adj. (Rar) Care este format din lamele. - Din fr. lamelleux. LAMINARE\LAMINATIE LAMIN�RE, laminari, s. f. Actiunea de a lamina si rezultatul ei; laminat. - V. lamina. LAMIN�?IE, laminatii s. f. (Anat.) Asezare a unor elemente anatomice �n straturi suprapuse sau concentrice. - Cf. lat. lamina. M. MACHIAJ/MACHIERE MACHI�J, machiaje, s. n. Actiunea de a (se) machia si rezultatul ei; machiere. [Pr.: -chi-aj] - Din fr. maquillage. MACHI�RE, machieri, s. f. Actiunea de a se machia; machiaj. [Pr.: -chi-e-] - V. machia. MAESTRU\MAISTRU MA�STRU, -A, maestri, -stre, s. m. si f. 1. Persoana care a adus contributii (deosebit de) valoroase �ntr-un domeniu de activitate, fiind adesea considerata drept �ndrumator, model, sef al unei scoli, creator al unui curent etc. ? Concert-maestru sau (�nv.) maestru de concert = prim-violonist �ntr-o orchestra. Maestru al Sportului = titlu oficial acordat unui sportiv pentru merite deosebite; persoana care poarta acest titlu. Maestru Emerit al Sportului = cel mai �nalt titlu oficial acordat unui sportiv pentru performante exceptionale; persoana care poarta acest titlu. Maestru Emerit al Artei = titlu oficial acordat cuiva pentru activitate deosebit de meritorie �n una dintre ramurile artei; persoana care poarta acest titlu. 2. Titlu dat �n trecut profesorilor care predau �n scoli discipline ca desenul, muzica etc. (fara sa aiba un titlu academic); persoana care avea acest titlu. 3. Persoana competenta, calificata �ntr-un anumit domeniu (de obicei muzica, dans, sport), care adesea instruieste pe cineva �n domeniul respectiv. 4. Titlu ierarhic �n anumite organizatii militare, politice, religioase etc.; persoana care poarta acest titlu. ? Maestru de ceremonie sau de ceremonii = persoana indicata prin protocol sa organizeze desfasurarea unei ceremonii. 5. Maistru (1). - Din it. maestro. M�ISTRU, maistri, s. m. 1. Persoana care are (si practica) o meserie; mester; meserias; (�n special) muncitor calificat care conduce de obicei o sectie productiva �ntr-o �ntreprindere sau �ntr-un atelier; maestru. ? Persoana iscusita, �ndem�natica, abila, priceputa. 2. Persoana care �nvata, instruieste pe cineva. - Din germ. meister. MAGIE\MAGISM MAG�E, magii, s. f. 1. Totalitatea procedeelor, formulelor, gesturilor etc. prin care ar putea fi invocate anumite forte supranaturale spre a produce miracole; practica acestor procedee, formule etc. 2. Fig. Putere irezistibila de atractie, de fascinare; farmec, �nc�ntare. - Din fr. magie. MAG�SM s.n. Religie a vechilor persani; mazdeism. Din fr. magisme.. MAGNIFICIENTA\MAGNITUDINE MAGNIFICIENTA s.f Grandoare, marete; fast, lux, iesit din comunDin fr.magnificience. MAGNIT�DINE, magnitudini, s. f. 1. Marime stelara. 2. Marime care indica gradul de intensitate al unui cutremur. - Din fr. magnitude, lat. magnitudo, -inis. MAHON/MAHONA MAH�N s. m. Nume dat mai multor specii de arbori din regiunea tropicala a Americii, cu lemnul de culoare bruna-rosiatica, foarte rezistent, �ntrebuintat la confectionarea mobilelor de lux. p. restr. lemnul acestor arbori; acaju. - Din tc. mahun, mahon. MAH�NA, mahone, s. f. Nume dat unor vase sau unor ambarcatii (cu fundul plat) folosite la transportul marfurilor, la �ncarcarea si descarcarea navelor, la pescuit etc. [Var.: maho�na s. f.] - Din fr. mahonne. N. NACRIT\NACRU NACR�T s. n. Varietate de caolinit care se afla �n natura sub forma de cristale lamelare si se �ntrebuinteaza �n industria ceramica. - Din fr. nacrite, germ. nakrit. N�CRU s. n. (Livr.) Sidef. - Din fr. nacre. NARCOTIC/NARCOTINA/NARCOZA NARC�TIC, -A, narcotici, -ce, adj., s. n. 1. Adj., s. n. (Substanta, medicament) care provoaca narcoza. 2. Adj. (Rar; despre stari fizice) Provocat de un narcotic (1). - Din fr. narcotique, germ. narkotisch. NARCOT�NA, narcotine, s. f. Substanta extrasa din opiu, folosita �n farmacie ca antipiretic si tonic. - Din fr. narcotine. NARC�ZA, narcoze, s. f. Stare caracterizata prin pierderea cunostintei, relaxare musculara, diminuarea sensibilitatii si a reflexelor, provocata artificial prin actiunea substantelor narcotice asupra centrilor nervosi, �n special �n interventiile chirurgicale. - Din fr. narcose, germ. narkose. NARD\NART NARD s. m. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee originare din regiunea muntilor Himalaia (Nardostachys); spec. Planta cu radacina scurta si groasa, fibroasa si foarte aromata, cu frunze moi si flori rosii-purpurii (Nardostachys iatamansi). 2. Esenta parfumata extrasa din radacina de nard. - Din ngr. n�rdos. NART, narturi, s. n. 1. Suma de bani fixata �n trecut de autoritati ca limita maxima a impozitului pe produse, pe vite etc. 2. Pret maximal fixat �n trecut de autoritati pentru v�nzarea anumitor marfuri de prima necesitate; p. ext. pret al unei marfi. 3. Norma de munca pe care taranii clacasi erau obligati sa o realizeze �ntr-o zi pe mosia boierului. - Din tc. nark. NATIV/NATURAL NAT�V, -A, nativi, -e, adj. 1. (Despre �nsusiri) �nnascut, natural (I 4); firesc. 2. (Chim.; despre elemente, mai ales despre metale) Care se gaseste �n zacamintele din scoarta pam�ntului �n stare pura, necombinata cu alte substante. - Din lat. nativus, fr. natif, germ. nativ. NATUR�L, -A, naturali, -e, adj., adv., s. n. I. Adj. 1. Care se refera la natura (1), care apartine naturii; care se gaseste �n natura. ? Bogatie naturala = bogatie (necultivata) a solului sau a subsolului, a unei regiuni, a unei tari. ?tiintele naturale = stiintele naturii, v. natura. Granita naturala = granita marcata de o apa sau de o forma de relief. Drept natural = (�n conceptia unor filozofi) drept considerat ca imuabil si universal, care ar exista �n afara structurilor sociale, decurg�nd fie din natura sau ratiunea umana, fie din vointa sau ratiunea divina. 2. Care este generat, produs, creat de natura (1), fara interventia omului; p. ext. veritabil, curat, pur. 3. Care este lipsit de artificiu, de rafinament, de afectare, simplu; care se realizeaza spontan, fara efort sau constr�ngere. ? (Adverbial) Vorbeste natural. 4. Care este conform cu natura cuiva, �nnascut, nativ; propriu, specific cuiva. 5. Care concorda, se potriveste cu faptele din realitatea obiectiva, cu ordinea fireasca a lucrurilor; normal, firesc. ? Moarte naturala = moarte survenita �n chip firesc, moarte buna (din cauza batr�netii). Marime naturala = (reproducere �n) marime reala a modelului �n artele plastice si �n fotografie. ? (Despre copii) Nascut �n afara casatoriei; nelegitim. II. Adv. Fireste, desigur, bine�nteles. III. S. n. (Astazi rar) Naturalete, simplitate. - Din lat. naturalis, it. naturale, fr. naturel, germ. naturell. NATIVISM\NATIVITATE NATIV�SM s. n. 1. denumire data acelor sisteme filozofice care atribuie ideilor si principiilor de activitate umana un caracter �nnascut. 2. conceptie proprie miscarii social-politice a autohtonilor din colonii, care revendica revenirea la puterea local-traditionala. Din fr. nativisme. NATIVIT�TE s. f. caracter nativ. Din fr. nativit�. NATURALISM\NATURALITATE NATURAL�SM s. n. 1. Curent sau tendinta �n arta si literatura, care se caracterizeaza prin observarea riguroasa a faptelor din realitatea obiectiva, prin redarea lor fidela, prin preferinta pentru aspectele ur�te, vulgare ale naturii omenesti etc. 2. Conceptie filozofica care exclude supranaturalul, ridic�nd natura la rangul de principiu suprem. 3. Teorie etica care �ntemeiaza notiunea binelui pe un principiu situat �n afara moralei (evolutie biologica, placere etc.), viata morala fiind o prelungire a celei biologice. - Din fr. naturalisme. NATURALIT�TE s. f. �nsusirea de a fi natural; naturalete. Din fr. naturalit�, lat. naturalitas. NAVA\NAVETA N�VA, nave, s. f. 1. Vehicul construit, amenajat si echipat pentru a pluti si a se deplasa pe (si sub) apa, �n scopul efectuarii transporturilor de marfuri sau de oameni, executarii unor lucrari tehnice etc., vas. 2. (Adesea urmat de determinari) Aeronava; spec. aeronava pentru zborurile extraterestre. - Din fr. nave, lat. navis, it. nave. NAV�TA1, navete, s. f. 1. Instrument de forma unui ac lung cu care se lucreaza plase, fileuri. 2. Parcurgerea de catre o persoana a unui drum dus si �ntors, cu regularitate, de obicei �ntre doua localitati (relativ apropiate). A face naveta. 3. Vehicul de transport �n comun care asigura legatura �ntre doua puncte relativ apropiate, efectu�nd regulat drumuri dus si �ntors. 4. Obiect (�n forma de lada compartimentata) care serveste la transportul unor produse alimentare. - Din fr. Navette. O. OBEZ\OBEZIC OB�Z, -A, obezi, -e, adj. Care sufera de obezitate; foarte gras. - Din fr. ob�se. OB�ZIC, -A, obezici, -ce, adj. De obezitate, care produce obezitate. - Din fr. ob�sique. OBIECT\OBIECTUAL OBI�CT, obiecte, s. n. 1. Corp solid, de obicei prelucrat, care are o anumita �ntrebuintare. ? Obiect al muncii = lucru sau complex de lucruri asupra carora actioneaza omul �n cadrul procesului de productie, direct sau cu ajutorul mijloacelor de munca, pentru a le modifica potrivit nevoilor sale. Obiect de inventar = tot ceea ce este sau poate fi inventariat. 2. Element, materie asupra careia e �ndreptata g�ndirea, activitatea intelectuala a omului. ? Loc. adj. si adv. La obiect = (despre discursuri, expuneri etc.) �n tema, fara divagatii inutile. ? (Fil.) Ceea ce se afla �n afara eului; lucru care afecteaza simturile noastre sau asupra caruia se �ndreapta g�ndirea noastra. ? Continutul asupra caruia se �ndreapta cunoasterea; ceea ce este cunoscut. 3. Ceea ce formeaza materia unei discipline, disciplina de studiu; materie. 4. Scop, tinta, tel; obiectiv. 5. (Gram.; �n sintagmele) Obiect direct = complement direct. Obiect indirect = complement indirect. - Din lat. obiectum, OBIECTU�L, -A, obiectuali, -e, adj. (Livr.) 1. Care are natura unui obiect, care exista independent de subiect; obiectiv (I 1), material. 2. Care apartine lucrurilor, obiectelor. [Pr.: -tu-al] - Din obiect. OBIECTIVA/OBIECTIVIZA OBIECT�V, -A, obiectivi, -e, adj., s. n. I. Adj. 1. (Fil.) Care exista �n afara constiintei omenesti si independent de ea. ? Idealism obiectiv = aspect al idealismului care sustine existenta unei idei absolute, mistice, independente de constiinta omeneasca si prin a carei dezvoltare ia nastere lumea materiala. 2. Care are �nsusirea de a reda realitatea �n chip nefalsificat, detasat de impresii subiective; nepartinitor, impartial; obiectivist (2). 3. (Gram.) Care se refera la obiectul direct sau indirect. Reflexiv obiectiv. II. S. n. 1. Sistem optic convergent, format din una sau mai multe lentile care intra �n constructia unui aparat optic (de fotografiat, microscop, luneta etc.), fiind �ndreptat spre obiectul studiat. 2. Portiune de teren, localitate, fortareata etc. care prezinta interes �n timp de razboi. ? ?inta asupra careia se executa o tragere sau se lanseaza bombe. 3. Fig. Scop, tinta, tel. ? (Concr.) Ceea ce urmeaza sa fie realizat, construit etc. - Din fr. objectif. OBIECTIVIZ�, pers. 3 obiectivizeaza, vb. I. Refl. (Rar) A capata un caracter obiectiv. - Obiectiv + suf. -iza. OBLIGATIE\OBLIGATIUNE OBLIG�?IE, obligatii, s. f. 1. Datorie, sarcina, �ndatorire. 2. Raport juridic civil prin care una sau mai multe persoane au dreptul de a pretinde altor persoane, care le sunt �ndatorate, sa dea, sa faca sau sa nu faca ceva. 3. H�rtie de valoare care confera posesorului ei calitatea de creditor si-i da dreptul de a primi, pentru suma �mprumutata, un anumit venit fix sub forma de dob�nda. [Var.: obligati�ne s. f.] - Din fr. obligation, lat. obligatio, -onis. OBLIGATI�NE s.f. 1. V. obligatie. 2. H�rtie de valoare purtatoare de dob�nda fixa, care se negociaza pe piata capitalului fictiv si care este folosita de stat sau de institutii publice pentru a-si procura mijloace banesti. 3. H�rtie de valoare purtatoare de dob�nda fixa sau premiata folosita de institutiile creditoare pentru a-si procura mijloace banesti din disponibilitatile populatiei. Cf. Din lat. obligatio, fr. obligation. OBSERVARE\OBSERVATIE OBSERV�RE, observari, s. f. 1. Actiunea de a observa si rezultatul ei. ? (Rar) Observatie (3). 2. (Mil.) Cercetare, supraveghere executata asupra inamicului si a obiectivelor lui, cu ochiul liber sau cu aparate optice, �n scopul obtinerii unor date. 3. Prima faza a cercetarii statistice, care consta �n �nregistrarea unitara a datelor privind caracteristicile unitatilor unei colectivitati statistice. - V. observa. OBSERV�?IE, observatii, s. f. 1. Procedeu al cunoasterii stiintifice care consta �n contemplarea metodica si intentionata a unui obiect sau a unui proces; observare, cercetare, examinare; studiu. ? Supraveghere, urmarire; spec. supraveghere medicala (a unui bolnav). Bolnav tinut sub observatie. ? Foaie de observatie = formular �n care se noteaza istoricul si descrierea bolii, rezultatele examenului clinic si al analizelor de laborator, evolutia bolii si fazele tratamentului urmat de bolnav �n timpul spitalizarii acestuia. 2. Remarca, constatare. 3. Obiectie critica; p. ext. mustrare, dojana, repros. - Din germ. observation, fr. observation, lat. observatio. P. PAM�NTENESC\PAM�NTESC PAM�NTEN�SC, -E�SCA, pam�ntenesti, adj. (�nv.) Autohton, pam�ntean. - Pam�ntean + suf. -esc. PAM�NT�SC, -E�SCA, pam�ntesti, adj. 1. De pe pam�nt, specific pam�ntului; terestru. ? P. ext. Propriu omului; omenesc; fizic, trupesc. 2. Bastinas, autohton. 3. Laic; civil. - Pam�nt + suf. -esc. PAM�NTIU\PAM�NTOS PAM�NT�U, -�E, pam�ntii, adj. (Despre fata omului) De culoarea pam�ntului; cadaveric, palid, livid. - Pam�nt + suf. -iu. PAM�NT�S, -O�SA, pam�ntosi, -oase, adj. Care contine pam�nt; care are culoarea pam�ntului sau compozitie asemanatoare cu pam�ntul. ? Care seamana cu pam�ntul. - Pam�nt + suf. -os. PAPUSA\PAPUSOI PAP�SA, papusi, s. f. I. 1. Jucarie care reprezinta de obicei un copil, facuta din carton, din celuloid, din lemn etc.; p. ext. figurina cu chip de om. ? Epitet dat unei fetite (sau unei femei) frumoase. 2. Personaj din teatrul de papusi, alcatuit dintr-un cap si doua brate, confectionat din p�nza, lemn etc., care se �mbraca pe m�na de catre m�nuitor. ? Teatru de papusi = spectacol �n care personajele sunt reprezentate prin papusi manevrate de papusari. ? Expr. A fi papusa cuiva = a se lasa condus, dirijat de cineva, a fi la discretia cuiva. ? Fig. Om lipsit de personalitate, de vointa; marioneta. II. 1. Manunchi de fire, de frunze etc., legatura (de obicei de acelasi fel) facuta �ntr-un anumit mod. 2. Bucata de br�nza sau de cas asezata �n tipare de o anumita forma. 3. Rodul t�nar al porumbului �n timpul formarii stiuletelui, �nainte de aparitia matasii si a boabelor. 4. Nimfa insectelor. 5. Parte a unor masini-unelte care serveste la prinderea sau la sustinerea pieselor de prelucrat sau a sculei cu care se prelucreaza. 6. Unealta de dogarie folosita la fixarea cercurilor la vase. - Cf. lat. pupa. PAPUS�I, (I, II 1) papusoi, s. m., (II 2) papusoaie, s. n. I. S. m. Augmentativ al lui papusa (I). II. (Reg.) 1. S. m. Porumb. ? Rodul porumbului (stiuleti sau boabe). 2. S. n. Loc plantat cu porumb; porumbiste. [Var.: (reg.) popus�i s. m., s. n.] - Papusa + suf. -oi. PATIMAS\PATIMITOR PATIM�S-A, patimasi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Cuprins, stap�nit de o patima, rob al unei pasiuni; p. ext. partinitor. ? Care exprima, tradeaza patima; determinat de patima; pasionat. ? (Adverbial) Vorbeste patimas. 2. (�nv. si reg.) Bolnav, suferind. - Patima + suf. -as. PATIMIT�R, -O�RE, patimitori, -oare, adj. (�nv.) Care patimeste. - Patimi + suf. -tor. PENSIE\PENSIUNE P�NSIE, pensii, s. f. Suma de bani lunara ce se acorda persoanelor care au iesit din activitatea profesionala pentru limita de v�rsta, pentru invaliditate etc. sau care si-au pierdut sustinatorul si sunt incapabile de munca. ? Pensie de �ntretinere sau pensie alimentara = suma de bani pe care cineva trebuie sa o plateasca unei persoane pe care justitia �l obliga sa o �ntretina. ? Loc. adj. La pensie = care este pensionar. ? Loc. vb. A iesi (sau a scoate pe cineva) la pensie = a (se) pensiona. ? (�nv.) Subsidiu. - Din rus. pensija. PENSI�NE, pensiuni, s. f. 1. �ntretinere const�nd din locuinta si masa (sau numai din masa) pe care cineva o primeste cu regularitate �n schimbul unei sume de bani dinainte stabilite; spec. gazduirea elevilor �ntr-un pension. ? P. ext. (Concr.) Suma de bani care se plateste cuiva care acorda gazduire completa sau numai masa; spec. suma de bani oare se platea �ntr-un pension pentru �ntretinerea unui elev. 2. (Concr.) Casa, restaurant �n care se ofera cuiva, �n schimbul unei sume de bani, gazduire completa sau numai masa. [Pr.: -si-u-] - Din fr. pension. PETROLIER\PETROLIFER PETROLI�R, -A, petroliere, adj. (Despre produse) Care tine de petrol (1), care provine din petrol; (despre ramuri industriale, instalatii, procese tehnologice etc.) care extrage sau prelucreaza petrolul (1), privitor la extragerea si la prelucrarea petrolului. ? Tren (sau vas, tanc) petrolier (si substantivat, n.) = tren (sau vas, tanc) care serveste la transportat petrol. - [Pr.: -li-er] - Din fr. p�trolier. PETROLIF�R, -A, petroliferi, -e, adj. (Despre strate, regiuni etc.) Care contine petrol (1), bogat �n petrol. ? (Impr.) Petrolier. - Din fr. p�trolif�re. PIEPTURI\PIEPTI PIEPT1 ~uri n. 1) (la om si la animale) Parte a corpului cuprinsa �ntre g�t si abdomen; torace. ? Cosul ~ului cavitate toracica. Boala de ~ tuberculoza pulmonara. Lupta ~ la ~ lupta �n care adversarii se afla unul l�nga altul; lupta corp la corp. Cu ~ul deschis fara frica. Cu capul �n ~ cu capul �n jos, aplecat. Cu m�inile (�ncrucisate) la ~ fara a face ceva; fara treaba. Cu m�inile pe ~ decedat. A str�nge la ~ a cuprinde; a �mbratisa. A se bate cu pumnii �n ~ a se lauda peste masura. A tine ~ a rezista. 2) (la unele animale) Carne de pe aceasta parte a corpului folosita �n alimentatie. ~ de gaina. 3) la sing. Organ-pereche de secretie a laptelui la femei, dispus �n partea de sus a corpului; t�ta; s�n; mamela. ? A da ~ a alapta. A avea ~ a avea lapte (�n perioada de alaptare). 4) Coasta de deal sau de munte; versant. Din lat. pectus. PIEPT2 piepti m. Partea din fata, p�na la talie a unui obiect de �mbracaminte. ? A lua (pe cineva) de ~ a) a sari la bataie la cineva; b) a cere cuiva socoteala. A se lua (sau a se apuca, a se �nsfaca) de ~ cu cineva a se lua la bataie; a se �ncaiera. /<lat. pectus PIGMENTARE\PIGMENTATIE PIGMENT�RE, pigmentari, s. f. Faptul de a (se) pigmenta; pigmentatie. - V. pigmenta. PIGMENT�?IE, pigmentatii, s. f. Pigmentare. ? Mod specific �n care apar colorate celulele, tesuturile etc. �n urma pigmentarii. - Din fr. pigmentation. R. RACHET\RACHETA RACHET s.n.(Livr.) Stoarcerea de bani prin intimitate si vointa, extorsiune.Din fr.,engl. racket RACH�TA1, rachete, s. f. 1. Proiectil alcatuit dintr-un tub umplut cu materii care se aprind �n aer, produc�nd o lumina puternica (de diferite culori) pe o traiectorie lunga, si care se foloseste la semnalizari si la focuri de artificii. 2. Aparat de zbor propulsat prin reactie directa cu ajutorul unui motor la distante foarte mari de Pam�nt. ? Racheta cosmica = racheta1 (2) de mari dimensiuni, folosita pentru plasarea pe orbite a satelitilor artificiali si pe traiectorii stabilite a navelor cosmice. Racheta meteorologica = racheta1 (2) recuperabila dotata cu aparate speciale de masura a parametrilor meteorologici si de transmitere a informatiei, folosita pentru investigatii ale atmosferei p�na la altitudini de 150 km. - Din germ. rakete, rus. raketa. RADIAL\RADIANT\RADIATIV RADI�L, -A, radiali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care pleaca dintr-un centru ca razele unui cerc sau ale unei sfere; dispus �n forma de raze; radiar, radiat. [Pr.: -di-al] - Din fr., germ. radial. RADI�NT, -A, radianti, -te, adj. 1. (Despre energie) Care se rasp�ndeste prin radiatii. 2. (Despre corpuri) Care emite radiatii, lumina etc.; care radiaza. [Pr.: -di-ant] - Din fr. radiant. RADIAT�V, -A, radiativi, -e, adj. 1. Care tine de radiatie, care se refera la radiatie. 2. �nsotit de emisia unei radiatii. 3. Care priveste raportul dintre cantitatea de caldura primita si cea cedata de pam�nt �ntr-o perioada determinata. [Pr.: -di-a-] - Din fr. radiatif. RADIANTA\RADIATIE RADI�NTA, radiante, s. f. Marime fizica egala cu raportul dintre fluxul de lumina emis de suprafata unui corp si aria acestei suprafete. [Pr.: -di-an-] - Din fr. radiance. RADI�TIE, radiatii, s. f. Emisie de unde sonore, electromagnetice etc. sau de particule care se propaga sub forma de raze �n toate directiile; ansamblul particulelor emise de un corp; radiere. [Pr.: -di-a-] - Din fr. radiation. RAMBURSABIL\RAMBURSANT RAMBURS�BIL, -A, rambursabili, -e, adj. Care poate (sau trebuie) sa fie rambursat. - Din fr. remboursable. RAMBURS�, rambursez, vb. I. Tranz. A restitui cuiva o suma de bani datorata. ? A trimite, a da �napoi (prin ramburs). - Din fr. rembourser. RAMIFICARE\RAMIFICATIE RAMIFIC�RE, ramificari, s. f. Faptul de a se ramifica. - V. ramifica. RAMIFIC�?IE, ramificatii, s. f. 1. Formare a ramurilor laterale la tulpinile si radacinile plantelor; ramificare. ? (Concr.) Parte desfacuta dintr-un �ntreg; ramura, brat. ? Despartitura, subdiviziune, sub�mpartire. 2. Locul de separare a unei cai de circulatie, a unor conducte etc. �n doua sau �n mai multe ramuri; (fiecare dintre) despartiturile (secundare) formate prin aceasta separare. - Din fr. ramification. S. SASIU\SASIU SAS�U, -�E, sasii, adj. (Despre oameni) Care se uita crucis; zbanghiu, bazaochi; (despre ochi, privire) crucis, �ncrucisat. [Var.: sas�u, -ie adj.] - Din tc. sasi. SAS�U, sasiuri, s. n. 1. Cadru rigid de rezistenta care se monteaza pe osiile unui vehicul cu tractiune mecanica si care sustine caroseria. 2. Nume purtat de diferite tipuri de rame sau de cadre, �ntrebuintate �n industrie, �n legatoria de carti, �n tipografie etc. - Din fr. ch�ssis. SATIR\SAT�R SAT�R, satiri, s. m. Fiecare dintre divinitatile rustice din mitologia greaca, reprezentata printr-o fiinta cu corp omenesc acoperita cu par, cu coarne si picioare de tap (sau de cal), care personifica instinctele brutale. ? Epitet dat unui om cinic si desfr�nat. [Acc. si: s�tir] - Din fr. satyre, lat. satyrus. SAT?R, sat�re, s. n. 1. Cutit mare de bucatarie, scurt, lat si greu, pentru spart oase, pentru tocat carne etc. 2. Secure folosita �n trecut ca arma de lupta sau ca unealta a calaului. - Din tc. satir. SATURARE\SATURATIE SATUR�RE, saturari, s. f. Faptul de a satura. - V. satura. SATUR�TIE s. f. 1. Stare a unui compus chimic care nu mai contine valente libere si deci nu mai poate aditiona alte elemente �n molecula lui; stare a unei solutii �n care nu se mai poate dizolva o noua cantitate din substanta dizolvata; stare a unui mediu gazos �n care nu se mai poate evapora o noua cantitate dintr-un anumit lichid; stare a unui sistem chimic, fizic sau tehnic pentru care o anumita marime caracteristica a atins valoarea ei maxima. ? Loc. adv. P�na la saturatie = a) p�na la completarea tuturor valentelor libere; b) fig. la nivelul de la care cineva nu mai poate suporta. 2. Stare de intensitate maxima a unui fenomen, satisfacere maxima a cuiva; p. ext. plictiseala, oboseala, dezgust care decurge dintr-o astfel de stare. - Din fr. saturation, lat. saturatio, -onis. SAGETARE\SAGETATURA SAGET�RE, saget?ri, s. f. Actiunea de a sageta si rezultatul ei. - V. sageta. SAGETAT�RA, sagetaturi, s. f. 1. Tragere cu arcul; sagetare, 2. Lovitura de sageata; rana provocata de o sageata. 3. Fig. Durere vie, patrunzatoare, care strabate pe neasteptate o parte a corpului; junghi. ? (Pop.) Nume dat mai multor boli, la oameni si animale, care se manifesta prin dureri acute de cap, ochi, nas masele etc. ? (Pop.) Congestie cerebrala. - Sageta + suf. -tura. SCAMA/SCUAMA SC�MA, scame, s. f. 1. Fir subtire si scurt, destramat dintr-o tesatura (de bumbac, de l�na sau de matase). ? (Cu sens colectiv) Fibre textile foarte scurte si subtiri, rezultate �n cursul proceselor tehnologice din filaturi, �ntrebuintate �n scopuri industriale (ca straturi termoizolatoare, la fabricarea vatei medicinale etc.) 2. (�nv.; cu sens colectiv) Fire destramate dintr-o p�nza uzata, scamosate si �ntrebuintate la pansamente, �n loc de vata sau tifon. 3. (La pl.) Puf al unor plante. - Et. nec. Cf. lat. squama. SCU�MA, scuame, s. f. (Med.) Strat epidermic subtire care se descuameaza �n unele boli eruptive si �n anumite boli de piele. - Din fr. squame. T. TABEL\TABELA TAB�L, tabele, s. n. 1. Foaie cuprinz�nd nume, cifre si date, introduse �n rubrici cu specificatii amanuntite, pentru a servi unui anumit scop; tabla1 (4), tablou (I 5). ? (Mat.; Tehn.) Serie de valori numerice obtinute prin calcul, prin observatii sau experiente, aranjate �ntr-o anumita ordine, �n siruri si coloane, pentru usurarea unor calcule sau pentru obtinerea unei clasificari. 2. (�nv.) Tablou (I 1); plansa; fig. priveliste. - Din lat. tabella, germ. tabelle. TAB�LA, tabele, s. f. 1. Ansamblu de termeni, numere si simboluri asezate �n linii si coloane, executat �n cadrul unei tiparituri; p. ext. tabel (1). ? Tabela de logaritmi = tabela matematica �n care sunt cuprinse valorile functiilor exponentiale elementare.- Din lat. tabella, germ. tabelle. TABELAR\TABULAR TABEL�R, -A, tabelari, -e, adj. �n forma de tabel (1). ? Tiparire tabelara = sistem de tiparire (folosit �nainte de descoperirea literelor mobile) cu ajutorul unor tablite de lemn pe care era gravat textul. - Din fr. tabellaire. TABUL�R, -A, tabulari, -e, adj. 1. Care este �nscris pe o lista, pe o tabla1 sau �n coloanele unui registru. ? (Mat.) Diferenta tabulara = adaosul pe care �l primeste logaritmul unui numar de patru cifre, c�nd acest numar creste cu o unitate. 2. (Tehn.; despre un material) Care se prezinta sub forma de placi. - Din fr. tabulaire. TABERNA\TAVERNA TAB�RNA s.f. Pravalie din vechea Roma. Din lat. taberna. TAV�RNA, taverne, s. f. C�rciuma saracacioasa, murdara si �ntunecoasa (instalata de obicei la subsol). - Din fr. taverne. TACIT\TACITURN TAC�T, -A, taciti, -te, adj. (Despre un acord, o conventie, o �ntelegere etc.) Care nu este exprimat formal, dar care este sub�nteles si admis ca atare. - Din fr. tacite, lat. tacitus. TACIT�RN, -A, taciturni, -e, adj. Care vorbeste putin, tacut din fire, �nchis �n sine, posac. - Din fr. taciturne, lat. taciturnus. TALANT\TANANT TAL�NT, talanti, s. m. 1. Unitate de masura pentru greutati, de marime variabila, folosita �n Grecia antica. 2. Moneda de aur sau de argint, cu valoare variabila, folosita �n Grecia antica. - Din sl. talanutu. TAN�NT, tananti, s. m. Substanta chimica, anorganica sau organica, naturala sau sintetica, care are proprietatea de a tabaci pieile crude; p. ext. materie prima naturala care contine o astfel de substanta. ? (Adjectival) Material tanant. - Din fr. tannant. TALON\TALONETA TAL�N, taloane, s. n. 1. Parte a unei foi dintr-un registru, dintr-un chitantier, dintr-un bonier etc. care ram�ne la cotor dupa ce s-a rupt partea detasabila. 2. Parte a ciorapului care acopera calc�iul, marcata printr-o tesatura mai deasa. 3. Partida la unele jocuri de carti. 4. Fiecare dintre cele doua margini �ngrosate si �ntarite ale anvelopei unei roti. - Din fr. talon. TALON�TA, talonete, s. f. Bucata de carton fixata �n dreptul calc�iului la un obiect de �ncaltaminte, pentru a asigura rezistenta �mbinarii. ? Brant. ? Bucata de stofa, cusuta la manseta sau la marginea de jos a pantalonilor pentru a evita uzura �n acel loc. [Var.: talon�t s. n.] - Din fr. talonnette. U. ULTIM\ULTIMO �LTIM, -A, ultimi, -e, adj. Care este cel din urma (dintr-o serie de elemente spatiale, temporale, valorice); care se afla la sf�rsit, �n urma unei serii. A sosit ultimul. Ultima carte. ? Ultima ora = rubrica av�nd cele mai noi stiri dintr-o gazeta. - Din lat. ultimus, it. ultimo. �LTIMO adv. (Livr. si fam.) �n ultimul r�nd; �n ultima instanta. - Din lat. ultimo. ULUC\ULUCA UL�C, uluce, s. n. 1. Jgheab facut din sc�nduri ori scobit �ntr-un trunchi de copac sau �n piatra, din care se adapa vitele sau �n care li se pune nutretul. 2. Canal de lemn sau tabla pus de-a lungul stresinii caselor, pentru a aduna si a conduce spre burlane apa de pe acoperisuri. ? Canal, teava pentru captarea si scurgerea apei dintr-un izvor. 3. Jgheab de sc�nduri prin care curge apa pentru a pune �n miscare o moara; laptoc, scoc (1). ? Jgheab prin care curge (la moara) faina macinata. 4. Scobitura, sant facut de-a lungul unei piese de lemn, pentru a se putea �mbina cu alta piesa. - Din tc. oluk. UL�CA, uluci, s. f. 1. Sc�ndura groasa �ntrebuintata �n constructii, mai ales la facerea gardurilor si a �mprejmuirilor. 2. Gard din sc�nduri; zaplaz. - Probabil refacut din uluce (pl. lui uluc).. UMBELA\UMBRELA UMB�LA, umbele, s. f. Inflorescenta �n care pedunculii fiecarei floricele pornesc din acelasi punct si se ridica la aceeasi �naltime, ca p�nza unei umbrele. - Din lat. umbella, fr. ombelle. UMBR�LA, umbrele, s. f. Obiect alcatuit dintr-o p�nza care se poate str�nge sau �ntinde (�n forma unei calote sferice) prin intermediul unor spite metalice fixate radial pe un baston, destinat sa apere de ploaie sau de soare. - Din fr. ombrelle (dupa umbra). UMBLARET\UMBLATOR UMBLAR�t, -E�TA, umblareti, -e, adj. (Fam., depr. sau ir.; despre oameni) Caruia �i place sa umble mult, sa se plimbe (fara rost), sa hoinareasca. - Umbla + suf. -aret. UMBLAT�R, -O�RE, umblatori, -oare, adj., s. m., s. f. 1. Adj. (Rar) Care umbla. ? Pod umblator = bac. 2. S. m. Ostas dintr-un corp de curieri pentru Polonia si Ucraina al domnilor moldoveni. 3. S. f. Compartiment dintr-o lucrare miniera subterana amenajat pentru circulatia personalului. 4. S. f. (Pop.) Closet (rudimentar). - Umbla + suf. -ator. UMORAL\UMORISTIC UMOR�L, -A, umorali, -e, adj. Care apartine umorilor, care se refera la umori. ? Teorie umorala = teorie potrivit careia functiile organismului sunt reglate de umori. - Din fr. humoral. UMOR�STIC, -A, umoristici, -ce, adj. Care contine sau exprima umor; care provoaca umorul; vesel, hazliu. - Din fr. humoristique. URBANISTICA\URBANITATE URBAN�STIC, -A, urbanistici, -ce, s. f., adj. 1. S. f. ?tiinta al carei obiect �l constituie sistematizarea asezarilor omenesti existente si proiectarea de asezari noi; urbanism. 2. Adj. Care tine de urbanistica (1), privitor la urbanistica; edilitar. - Urban + suf. -istic sau urbanist + suf. -ic. URBANIT�TE s. f. (Rar) Atitudine, comportare plina de politete, de buna-cuviinta; urbanism. - Din fr. urbanit�, lat. urbanitas, -atis. V. VACCIN\VACCINA VACC�N, vaccinuri, s. n. 1. Produs biologic preparat din germeni patogeni sau din secretii microbiene, care se administreaza prin injectii sau pe cale bucala unui om sau unui animal �n scop preventiv (pentru a capata imunitate �mpotriva bolilor infectioase) sau curativ. 2. Administrare a unui vaccin (1); vaccinare. 3. (Concr.) Urma, semn, cicatrice ramasa pe corp �n urma administrarii unui vaccin (1). - Din fr. vaccin, lat. vaccinus. Cf. it. vaccino. VACC�NA, vaccine, s. f. Boala infectioasa virotica a bovinelor, caracterizata prin prezenta unor pustule a caror serozitate se inoculeaza la om pentru a-i crea imunitate fata de variola. - Din fr. vaccine. VAGANT-VAGIL VAG�NT, vaganti, s. m. Poet medieval de limba latina, ratacitor, care c�nta bucuria de a trai; goliard. - Din fr. vagant. VAG�L, -A adj. (Biol.; despre organisme vegetale sau celule) Care se poate deplasa �ntr-un mediu dat. Din fr.vagile VALORIFICARE\VALORIZARE VALORIFIC�RE, valorificari, s. f. Actiunea de a valorifica. - V. valorifica. VALORIZ�RE, valorizari, s. f. Actiunea de a valoriza. V. valoriza. VARIANTA\VARIANTA VARI�NTA, variante, s. f. 1. Aspect (usor) schimbat fata de forma de baza, tipica a unui lucru, a unei lucrari, a unui text, a unei actiuni. ? Spec. (Lingv.) Forma a unui element lingvistic care difera de aspectul tipic, obisnuit al acestui element. 2. Drum care ocoleste (pe o anumita portiune) traseul principal, ajung�nd �n acelasi punct final. [Pr.: -ri-an-] - Din fr. variante. VARI�N?A, variante, s. f. 1. Numarul factorilor unui sistem fizico-chimic care pot varia independent fara ca numarul de faze sa se modifice. 2. Media aritmetica a patratelor abaterilor valorilor individuale ale unui sir statistic de experiente, de la media aritmetica a sirului respectiv. [Pr.: -ri-an-] - Din fr. variance. VARMETRU\VAROMETRU VARM�TRU, varmetre, s. n. Instrument pentru masurarea puterii electrice reactive �n retelele de curent alternativ. - Din fr. varm�tre, engl. varmeter. VAROM�TRU, varometre, s. n. Contor electric pentru masurarea �n varore a energiei electrice reactive. - Var. (dupa alte surse) varormetru. - Din fr. varheurem�tre. VASECTOMIE\VASOTOMIE VASECTOM�E s. f. (med.) rezectie a canalelor deferente. Din fr. vasectomie. VASOTOM�E s. f. sectionare chirugicala a vaselor deferente. Din fr. vasotomie. VARAT\VAROS VAR�T s. n. 1. Faptul de a vara. 2. Taxa care se platea �n trecut pentru pasunatul vitelor pe locul cuiva �n timpul verii; varatic (II 2) - V. vara. VAR�S, -O�SA, varosi, -oase, adj. Care contine var, calcaros; cu aspect de var. - Var + suf. -os. VEGETAL\VEGETALIN VEGET�L, -A, vegetali, -e, adj. 1. Care tine de plante, privitor la plante, de plante. ? (Substantivat, f.) Planta. 2. Extras din plante. ? Carbune vegetal = pulbere neagra foarte fina care se obtine prin pulverizarea carbunelui de lemn si care are �ntrebuintari �n medicina. - Din fr. v�g�tal. VEGETAL�N ~uri n. 1) Substanta grasa si v�scoasa, obtinuta din ulei vegetal si folosita �n alimentatie. 2) tehn. Specie de argila �ntrebuintata la decolorarea uleiurilor. Din fr. v�g�taline. VENERIAN\VENERIC VENERI�N, -A, venerieni, -e, adj. Veneric. [Pr.: -ri-an] - Din fr. v�n�rien. VEN�RIC, -A, venerici, -ce, adj. (Despre boli) Care se rasp�ndeste prin contact sexual; care afecteaza organele genitale; venerian. - Din germ. venerisch. Z. ZAHARAZA\ZAHAROZA ZAHAR�ZA s. f. enzima din sucul intestinal care descompune zaharoza �n fructoza si glucoza; invertaza, sucraza. Din fr. saccharase. ZAHAR�ZA, zaharoze, s. f. Substanta din clasa zaharurilor, formata din combinarea unei molecule de fructoza cu o molecula de glucoza, cu gust dulce, solubila �n apa si cu mare valoare nutritiva. - Din fr. saccharose. ZAHARIMETRU\ZAHAROMETRU ZAHARIM�TRU, zaharimetre, s. n. Instrument folosit pentru determinarea concentratiei unei solutii de zaharoza, utilizat �n special �n industria zaharului. - Din fr. saccharim�tre. ZAHAROM�TRU, zaharometre, s. n. Instrument folosit pentru determinarea concentratiei solutiilor de zahar prin masurarea densitatii lor. - Din fr. saccharom�tre. ZIZANIE\Z�ZANIE ZIZ�NIE, zizanii, s. f. Planta erbacee din familia gramineelor, cu frunze liniare alungite, cu spicul asemanator cu cel al pirului, cultivata ca planta furajera si ornamentala (Lolium perenne). [Var.: z�z�nie s. f.] - Din ngr. ziz�nia Z�Z�NIE1, z�zanii, s. f. Intriga, discordie, vrajba, g�lceava. - Din ngr. ziz�nia (pl. lui ziz�nion). ZODIAR\ZODIER ZODI�R, zodiare, s. n. Zodiac (2). [Pr.: -di-ar] - Zodie + suf. -ar. ZODI�R, zodieri, s. m. (Pop.) Cititor �n stele care prezice soarta cuiva interpret�nd zodia �n care acesta s-a nascut; astrolog. [Pr.: -di-er] - Zodie + suf. -ar. 1 Tibrian Constantin, Stuctura vocabularului limbii rom�ne- �n trecut si �n prezent, Editura Universitatii din Pitesti, 2006 2 Constantinescu Silviu, Dificultati semantice, Editura Stiintifica, Bucuresti, 1994, p. 10 3 [DEX '98] Dictionarul explicativ al limbii rom�ne, Editia a -II-a, Academia Rom�na, Institutul de Lingvistica "Iorgu Iordan", Editura Univers Enciclopedic, 1998 4 Gradinaru Angela, Atractia paronimica, Teza de doctorat �n filologie , Universitatea de Stat din Moldova , Chisinau, 2007, p. 103 5 Chiosa Clara Georgeta, Bazele lingvistice pentru teoria si parctica predarii limbii romane, Editura Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 1971, p. 149 6 Coseriu Eugen, Introducere �n lingvistica, Editia a-II-a , Editura Echinox, Cluj, 1995, p. 67 7 Gradinaru Angela, Atractia paronimica, Teza de doctorat �n filologie, Universitatea de Stat din Moldova, Chisinau, 2001, p. 78 8 Martinet Andr�, Elemente de lingvistica , Editura Stiintifica, Bucuresti, 1970, p. 146 9 Graur Alexandru, Tendinte actuale ale limbii rom�ne, Editura Stiintifica , Bucuresti, 1968, p. 203 10 F�rstmann Ernest, Introducere �n lingvistica, Editia a -II-a , Editura Stiintifica, Iasi, 1919, p. 145 11 [DEX'75] Dictionarul explicativ al limbii rom�ne, Editura Academiei Republicii Socialiste Rom�nia, Bucuresti, 1975 12 Caragiale I.L., O scrisoare pierduta , Editura Corint , Bucuresti, 2003, p. 123 13 Marcu Florin, Noul dictonar de neologisme , Editura Academiei Rom�ne, Bucuresti, 1997 14 Gaitanaru Stefan, Mic dictionar de regionalisme, Editura Tempora, Pitesti, 1996, p. 134 15 Caragiale I.L., Satira si umor, Beletristica si critica , Editura Casa Editoriala Muntenia, Bucuresti, 2007, p. 201 16 Saussure de Ferdinand, Curs de lingvistica generala, Editura ANTET, Bucuresti, 2011, p. 202. 17 Hristea Theodor, Probleme de etimologie , Editura Stiintifica , Bucuresti, 1968, p. 304 18 Felecan Nicolae, Paronimia �n limba rom�na , Editura Gutinul, Baia-Mare, 1993, p. 267 19 Gutu-Romalo Valeria , Corectitudine si greseala, Editura Humanitas, Bucuresti, 2000, p. 156 20 Iordan Iorgu, Limba rom�na contemporana, Bucuresti, 1956, p. 204 21 Graur Alexandru, Fondul principal al limbii rom�ne, Editura Stiintifica, Bucuresti, 1957, p. 188 22 Sf�rlea Lidia , Limba si literatura , Editura Academiei, Bucuresti, 1963, p. 271 23 Graur Alexandru, Etimologie multipla , SLG, 1961, p. 46 24 Dimitrescu Florica, Dinamica lexicului rom�nesc, Editura Clusium, Logos, 1995, p. 144 25 Felecan Nicolae, Paronimia �n limba rom�na , Editura Gutinul, Baia Mare, 1993, p. 107 26 Coteanu Ion , Stilistica functionala a limbii rom�ne ,stil, stilistica, limbaj, Editura Academiei Rom�ne, Bucuresti, 1973, p. 250 27 Sf�rlea Libia, Limba si literatura, Editura Academiei, Bucuresti, 1963, p. 115 28 Gradinaru Angela , Atractia paronimica, Teza de doctorat �n filologie, Universitatea de Stat din Moldova, Chisinau, 2007, p. 87 29 Toma Ion, Limba rom�na contemporana, Editura Niculescu, Bucuresti, 1996, p. 78 30 Budagov Ruben, Introducere �n stiinta limbii, Bucuresti, Editura Stiintifica, Bucuresti, 1961, p. 234 31 Hristea Theodor, Probleme de etimologie , Editura Stiintifica, Bucuresti, 1968, p. 304 32 Felecan Nicolae, Dictionar de paronime , Editura VOX, Bucuresti, 1995, p. 105 33 Tibrian Constantin, Structura vocabularului limbii romane - �n trecut si �n prezent, Editura Universitatii din Pitesti, 2006 34 Toma Ion , Limba rom�na contemporana, Editura Niculescu, Bucuresti, 1996, p. 78 35 Constantin Silviu, Dificultati semantice, Editura Stiintifica, Bucuresti, 1994, p. 9 36 Seche Mircea, Schita de istorie a lexicografiei rom�ne, I, 1966, II, 1969, Editura Stiintifica si Enciclopidica, Bucuresti, p. 34 37 Coteanu Ion , Stilistica functionala a limbii rom�ne, stil, stilistica, limbaj, Editura Academiei Rom�ne, Bucuresti, 1973, p. 231 38 Hristea Theodor, Sinteze de limba rom�na, Editura Albatros, Bucuresti, 1984, p. 123 39 Graur Alexandru, Studii de lingvistica generala, Editura Academiei, Bucuresti, 1960, p. 146 40 Dumitrescu Florica, Dictionar de cuvinte recente, Editura Albatros, Bucuresti, 1981, p. 167 41 Hristea Theodor, Probleme de etimologie, Editura Stiintifica, 1968, p. 214 42 Bulgar Gheorghe, Scriitori rom�ni despre limba si stil , Editura Albatros , Bucuresti, 1976, p. 133 --------------- ------------------------------------------------------------ --------------- ------------------------------------------------------------ 2 